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Don  Lv/u  Cuello, 

** 

El  Rey  de  Polonia, 

** 

Frazco , 

Mazdnelo, 

Laurencia, 

** 

Un  Ale  ay  de  é 

El  Duque  de  Fleishw 

Margarita . 

** 

Quatro  Vandoleros „ 

Don  Juan  ¿é^Auftria 

.  ** 

Flora,  Un  Criado, 

** 

Un  Ventero, 

i  ,  ,  -  ' '  J  i.* 

El  Conde, ;  de  Oriate, 

r  C<  ’  J  i  V  :  ‘ 

,  ,  ** 

El  Cardenal, 

Garatufa ,  Graciofo , 

JORNADA  PRIMERA. 


Dicen  dentro  los  primeros  verfos  ,y  J. 'alen  lueg§ 
Laurencia  de  P aflora  con  honda  ,  y  Mazando 
de  P  efe  ador  con  puñal  en  la  mano,  ' 

Afo^l^UíKcos  Pefcadores  de  elfos  montes:- 
Laur,  Bellifsimas  Sirenas  de  eíTos  fotos:- 
Max.,  Que  en  bóveda  marítima  de  eípumas:- 
Laur,  Que  en  afpera  república  de  olmos:- 
Maz,  Ancora,  y  red  echáis  á  los  criítales:- 
Laur,  Báculo,  y  piel  traéis- en  los  efcollos:- 
Maz,  Donde  citáis  á  las  claufulas  del  eco? 
Laur,  Donde  eítais  á  mis  débiles  follozos? 
Maz,  Mas  yo  folo  los  zéfiros  venciendo:- 
Laur,  Mas  corriendo  ellos  alamos  frondofos:- 
Maz,  Abrafaré  colérico  los  mares, 

Laur „  Inundaré  con  maquinas  el  loto. 

Los  dos.  Matando:-  Laur,  Valíame  el  Cielo! 
Maz,  Qué  aprifa  deíde  uno  a  otro 
extremo  pafso  el  fentido! . 
pues  equivoco  el  enojo, 
mudo  con  folo  elle  objeto, 
lo  irritado  en  amorofo* 


Laur,  Qué  aprifa  entre  cali  iguales 
anfias  ,  en  diílinto  alfombro 
de  ira,  y  amor,  calzo 
la  ira  talar  de  plomo! 

Maz,  Mas  qué  aguardo? 

Laur,  Mas  qué  eípero? 

Los  dos,  Mueran,  pues, 

Maz,  Aguarda  un  poco, 

Laur ,  Efpera  ;  quien,  Mazando; 
le  da  a  tu  valor  enojo? 

Maz,  Quien  de  las  luces,  Laurencia^ 
pudo  a  tu  cielo  hacer  robo? 

Laur,  No  me  dirás  el  motivo 
de  dexar  de  aqueíte  modo, 
por  el  azero  el  palangre? 

Maz,  No  me  dirás,  ducho  hermofo^ 
quien  también  á  ti  te  mueve 
á  que  corriendo  los  fotos, 
el  canamo  defeenido, 
trueques  en  fatiga  el  ocio? 

Laur,  Si  diré,  para  que  el  vafo 
del  alma  derrame  á  foplos 
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<el  tongo  de  mi  pena, 
para  que  alsl  mis  follozos, 
del  pelar  de  tu  íuceíTo, 
buelva  á  tener  nuevo  logro. 

Al  íiibir  de  efla  montaña, 

al  otero  de  eíTe  colmo, 

que  íiendo  pyra  del  mar, 

es  pavelion  de  elfos  oírnos^ 

zelofo  atlante  del  agua, 

y  de  la  tierra  tal  monftruo, 

que  apenas  el  criftal  calza, 

flores  le  abotonan  otros; 

por  elle,  pues,  de  la  tierra 

atlante,  y  del  mar  efcollo, 

guiaba  por  fu  pedrifeo, 

nevado  el  ganado  a  copos, 

haciendo  ui  irracional 

política  con  retozos, 

y  validos ,  dulce  falva 

al  Alva  ,  que  los  medrofos 

breves  parpados  del  día 

iba  abriendo  poco  a  poco; 

entré  quebrando  las  perlas 

al  peftañear  fus  ojos, 

murmurando  tiernas  auras 

del  galan  Fabonio  al  gozo, 

quando  una  tropa  me  aflalta 

de  Naciones,  aun  mas  prontos, 

que  libre  del  capirote, 

faje  el  alcon  ambiciólo 

contra  la  tímida  cuerba, 

que  haciendo  en  el  ayre  tornos, 

apenas  le  gana  el  viento, 

quando  le  bate  efpantofo 

el  vuelo  con  tal  violencia, 

que  aun  no  es  prefa,y  ya  es  defpojo; 

Áfsi  al  tímido  ganado, 

que  pacía  poco  a  poco 

la  yerva,  a  quien  el  roclo 

nevo  de  cuajado  polvo, 

le  arrojan  con  tal  violencia, 

le  abaten  con  tal  encono, 

que  entre  el  efpanto,  y  la  prieíía 

imaginé  fueño  el  robo. 

Doy  voces  a  los  peñafeos, 
doy  gritos  á  los  efcollos, 
y  al  ay  de  la  quexa  ,  el  viento 
traía  el  valido,  como 
que  de  mi  &  deípediaii 


en  trilles  gemidos  roncos. 

Defciño  el  cañamo  al  ayre, 
y  el  pedernal  en  él  pongo, 
y  al  chaíquido  de  la  ira 
rcíono  el  eco  mi  enojo. 

Corro  el  monte,  paíTo  rifcos, 
quiebro  minas,  falto  arroyos, 
pilo  flores,  talo  felvas, 
voces  gimo,  enojos  lloro, 
y  al  eftampar  en  la  playa 
forda  arena,  pie  ruido fo, 
en  fu  Marina  te  encuentro, 
para  alivio  de  mi  ahogo. 

Max.,  Si  Sirena  á  ti  del  mar, 
fí  a  ti,  que  Ninfa  del  loto 
te  juran  plantas,  y  efpumus, 
ya  del  prado,  ya  del  golfo, 
por  Diofa,  y  Ninfa  de  tanta 
perla  en  nacar,  flor  en  tronco, 
fe  atreven  elfos  foldados, 
o  crueles,  6  amblciofós; 
qué  me  efpanto,  que  á  la  orilla 
de  aqueífe  falobre  monftruo, 
quando  eftaba  entre  las  redes 
yo  embebecido  en  el  copo, 
divertido  en  el  reciente 
*  náutico  marino  robo, 
que  a  tanto  Isleño  fuftenta 
prófugo  el  criftal  píadofo, 
llegafle  vandida  tropa 
de  Efpañoles  a  mi  folo, 
porque  á  diftintas  faenas 
lexos  eftaban  los  otros, 
y  robándome  el  pefeado, 
talaflfen  elfos  efcollos: 
y  uno  de  ellos  (fuerte  penal) 

•  „y  uno  de  ellos  (fuerte  ahogo!) 
porque  con  un  tronco  quife 
defender  ayrado  el  robo, 
fobervio  gravó  (qué  ira!) 
mi  agravio  en  un  golpe  folo: 
mas  Aleando  efte  puñal, 
vengativo,  y  animólo, 
del  múrice  de  fus  venas 
hice  manantiales  roxos, 
donde  íe  lavó  la  mancha, 
que  cayó  (obre  mi  roftro: 

Qué  me  admiro,  ni  me  efpanto 
el  que  a  un  hombre,  pobre, y  folo, 

en- 
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entre  palangres,  y  anzuelos 
configan  hacer  el  robo, 
fi  á  tus  corderos  fe  atreven, 
fin  darles  temor  tus  ojos? 

Mas  viven  ellos:  Sagradas 
Eílrellas ,  que  dcfde  el  globo 
de  aqueífie  Cielo  iluminan 
dos  luces  para  un  alfombro, 
que  han  de  morir  á  mis  manos  ^ 
los  crueles  ambiciólos 
Eípañoles,  fiendo  ruina:- 
Dentro  voce\  Solo  Mazando,  lolo 
ha  de  ler  nueílro  Caudillo, 

Max..  Los  Peleadores  briofos 
por  fu  Caudillo  me  aclaman, 

Laur ,  Mira:-  Aífac.  Querer  fcreílorvo 
de  vengarme,  es  no  quererme,  1 
Laur.  El  ir  á  evitar  tu  arrojo, 
es,  Mazando,  adorarte: 
advierte,  que  es  ambiciólo 
tu  defignio,  no  lo  intentes, 

Max..  No  lo  es,  quanío  admiro, y  npto, 
que  me  hago  infigne, 

Laur.  Que,  en  fin, 

eílás  refudto?  Max..  Es  forzofo. 

i 

Sale  el  Duq.  Mazando,  ya  has  oido, 
que  te  nombra  por  heroyco 
Caudillo  de  aquella  empreíía 
la  Plebe  en  ecos  fonoros; 
y  pues  de  mi  ce  has  valido, 
eílanio  en  Ñapóles,  folo 
a  feguir  las  dependiencias 
de  mis  intereííes  propios, 
aficionado  á  tu  brio, 
te  daré  favor  ;  mas  como 
particp-Iar  folamente, 
ella  palabra  te  otorgo.  o 

Max..  Vueíelencia,  lenor  Duque 
de  Fleisburg,  norte  es  folo 
de  ella  empreíía.  Duq.  La  Serrana 
me  dexo  al  mirarla  abforto. 

Max.  Viva  la  libertad,  Duq.  Viva, 
débate  el  blafon  honrofo 
tu  Patria  en  aquella  empreíía. 

Laur.  Cautiverio  es,  fi  lo  noto, 
faltar  á  lu  propio  Rey. 

Duq.  Siendo  muger,  no  sé  como 
la  novedad  no  te  agrada. 

Lattr.  Porque  en  ella  reconozco. 


que  es  trayeion,  es  cyrama. 

Duq.  Tu  fola  no  eres  eílorvo* 

Laur.  Yo  fola  amotinaré 

fus  mugeres,  fiendo  alfombro 
de  los  traydores.  Duq.  Si  harás, 
pues  ya  me  han  muerto  tus  ojos.  ay. 
Max.  Húmeda  la  noche  fria, 
deíde  los  altos  efcollos 
fe  dexa  caer  ai  valle. 

Duq.  Ellas,  Mazando,  pronto? 

Max.  Juro  por  la  Iue  del  Ciclo, 
que  el  Sol  ilumina  á  cornos, 
á  quien  fuílenta  en  el  vago 
imaginario  de  Polos, 
de  morir,  b  libertar 
mi  brío  á  Ñapóles  folo. 

Flor.  Serranas,  yo  he  de  decirlo. 

Fraxc.  Pcfcadores,  y  yo,  y  todo. 

Flor.  Sabed  vofotras,  ZagV  as:- 
Fraxc .  Sabed,  Zagales,  vofotros> 

Flor.  Como  las  Carneíiolendas:- 
Fraxc.  Eílán,  que  parecen  novios. 

Flor .  Y  diz  que  han  dado  tres  dias:- 
Fraxc.  Por  termino  peremptorio:- 
Flor .  Para  que  puedan  andar:- 
Fraxc.  Con  malearas  en  los  ojos. 

Duq.  Mazando,  á  lo  que  importa. 
Max.  Preílo  verás  los  arroyos 
de  Efpanola  fungre,  hacer 
el  Gaditano  mar  roxo: 
vivirá  mi  fama  altiva.  vafe. 

Laur.  No  lo  podrán  tus  enojos,  vafe. 
Duq.  Y  muera  yo,  fi  no  alcanzo, 
bella  Serrana,  tus  ojos.  vafe • 

Fraxc.  Quiero  á  mi  amo  Bdianis 
feguir.  Fiar.  Frazco,  donde  vas? 
Fraxc .  A  que  me  paguen  :  vendrás? 

Flor.  Pues  no  le  Dita  ni  un  tris, 
buelvete  preílo,  qué  ludias? 
un  hombre  afsi  ha  de  ultrajarfc? 
píenlas  tu,  qu'e  el  rebelarte 
es  el  ir  á  pelear  truchas, 
ni  tampoco  á  coger  pezes? 

Fraxc .  Qué  es  rebelado?  Flor.  Cuitado, 
no  lo  labes?  rebelado 
es  íer  velado  dos  veces: 
dentro  en  Ñapóles  nos  vemos. 
Fraxí.  Andando  no'lo  he  fentido. 

Flor.  Apenas  ha  anochecido, 
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quando  con  varios  extremos 
lino,  y  otro  fe  compite 
en  la  célebre  alegría,  ’  1  • 

tnas  ya  con  dulce  harmonía  ;íi  1 
el  larao  aquí,  repite;  '"l:  r 
Salen  Laurencia  ,  Maxanelo  ,  -  el  Duque, 
Damas,  y  Galanes  con  mafcaras ,  en  for¬ 
ma  de  farao  ,  y  fe  incorporan  con  ellos- 
Flora ,  y  Fraxc  o. 

'Mufc.  Al  métrico  ion  ido  de  la  vote* 
pregonando  la  mafcara  él  fellin, 
á  publicar  en  golfos  de  criftal. 
Napolitanas  Náyades  venid,  » 
Laur.  Que  no  te  mueva  mi  amor! 

Max.  Es  en  vano  tu  porfía. 

Duq.  Logre  Ñapóles  fu  día. 

Max..  Preíló  fera  todo  hórror. 

Laur.  Deten,  mi  bien,  el  motín. 

Max.  No  lo  querrán  mis  parciales,  * 
Duq.  Acábente  tantos  males.  r 
Max.  Prefto  oiremos  él  clarín. 

Mu  fe.  Al  métrico  fonido  de  la  voz,  fice. 
Den tro.  Libertad.  Caxa. 

Fraxc.  Qy,  Flora,  obifpas. 

Dentro.  Travcion,  tráyeion. 

Max.  Ya,  leales,  ’  Clarín. 

del  vulgo  de  mis  parciales 
rebento  el  fuego.  Fraxc.  Y  fin  chifpas. 
Duq.  Eílc  lazo,  que  en  favor 
oprimió  íiiencio  fabio, 
h  delátelo  el  agravio, 
ó  quiébrelo  ya  el  valor, 
que  como  una  vez  celebre, 
que  fe  rompió  la  merhoria,  ' 
tanto  monta  á  nueftra  gloría, 
que  fe  delate,  ó  fe  quiebre.  i 
Dentro.  Viva  Ñapóles.  Clarín , 

Duq.  Oííado, 

falta  haces  ya,  Mazanelo. 

Max.  Del  arco  de  tu  defvelo 
harpen  íeré  difparado; 
de  la  honda  de  tu  ira, 
piedra,  que  filve  los  vientos; 

«ci  bronce  de  tus  alientos 
bala,  que  un  bolean  refpira, 
donde  aunque  el  laurel  le  eiccnda, 
¿eré,  fi  mi  fuerte  medra, ' 
no  de*baía,  harpón,  y  piedra, 
fino  de  arco,  bronce,  y  honda# 


Duq.  Antes,  ó  Venus  divina,  ’ 
que  de  mis  ojos  te  aufentes:- 

Laur.  Napolitanos  valientes, 
temed  vueftrá  propia  ruina: 
mirad,  que  es  preñado  horror 
eífe  altivo  valuarte. 

Duq.  Si  en  las  batallas  de  Marte 
treguas  pudo  dar  Amor:- 

Laur.  Sufpende  aquellos  defvclos, 
que  tu  intento  es  defvario: 
Mazanelo,  dueño  mió. 

Duq.  A  Amor  refpondcs  con  zelos? 

Laur.  Un  fuego  á  otro  fuego  apaga 
uno  de  otro  lea  homicida. 

Duq.  Y  es  bien,  por  curar  la  herida 
curarla  con  mayor  llaga? 

Vive  Dios,  que  de  por  fuerza 
mi  amor  ha  de  eoiifeguillo. 

Dentro.  Eípañoles,  al  Caftillo. 

Laur.  No  intentes  la  fortaleza 
aífaltar,  que  efeandalizas. 

Duq.  El  cruel  defdén  revoca. 

Laur.  Si  no  quieres  de  fu  roca 
baxar  deshecho  en  cenizas. 

Duq.  Con  fu  amor, y  con  mis  zelo^' 
en  uno,  y  otro  fentido, 
equivoca  ha  refpondido: 
irme  es  precifo,  defvelos. 

Fraxc .  Y  fea  antes  que  machuque. 

Duq.  Pues  mi  fuerte  es  tan  tyrana, 
válgate  Dios  por  Serrana. 

Laur.  Válgate  el  diablo  por  Duque. 

Sale  Garat.  Ni  Biljan,  ni  Eftevanillo 
González,  ni  el  gran  juanelo, 
ni  Periquillo  Urdemaías 
formarán  un  Don  Luis  Cuello. 
Todos  quantos  arbitriftas, 

Í>or  no  decir  embufteros, 

tuvo,  ay,  y  avrá  en  el  mundo, 

no  <valen  contigo  un  bledo. 

Las  Novelas  de  Cervantes, 

las  Comedias  de  Don  Pedro, 

y  las  Fábulas  de  Hvfopo, 

aprendieron  de  ti  enrédos: 

todas  las  transformaciones 

de  Ovidio  cftán  en  tus  dedos: 

»  • 

tu  eres  Frayle,  y  no  eres  Fraylé, 
tu  eres  calado,  v  mancebo, 

Eítud  ¡arttey  Capitán, 


/*  De ‘15 en  Márcelo  aS  Jlfala  y  Guzwan • 


vagamundo,  Cavallcrcy 
Turco,  Cofaco:-  Luis»' Ha,  calla, 
no  lo  precioso  del  riempb,  ' 
Garatuííi^'dn^eíatiuos  <.r¡ 

galles,  Gtiraf»  Por  tus  defaci-ertos, 
dime,  le ñor,  que  algún  diablo 
hizo  que  fueras  mi  dueño, 
avrá  en  el  mundo  quedado 
embulle,  que  no  ayas  hecho? 
traza,  que  no  ayas  urdido?  * 
embofe'áda  que:-  Luis»  El  compueílo 

•  de  la  gran  naturaleza 

•  es  iguál,  que  aunque  en  extremos 
ves  á  uno  rico,  a  otro  pobre, 

no  deíimiala  por  elfo, 

,  !  1  D I  ^  ,  i  \  i  • 

porque  lo  que  le  da  al  rico 
de  caudal, ‘quita  de  ingenio, 
y  fe  reparte*  'en  el  pobre, 
igualando  los  talentos; 
y  afsi  veras  poderofos 
bobos,  y  pobres  diferetos, 
que  unosJ,'  y  otros  en  el  grande 
theatro  del  Vniverfo 
viven  ,  mas  con  diferencia, 
pues  los  que  ricos  nacieron, 
viveh  del  caudal,  y  el  pobre 
folo  de  fu  entendimiento. 

Garat.  Doy  que  con  necefsidad, 
que  es  gran  maeílra  de  ingenios, 
hicieras’;  picado  de  - 

“■  t  .  /  4 

aquel  ladróla  Caneé rbero 
de  la  hambre,  aquellos  a&os  • 
de  tiq  difeurfo  fupremo: 
porque  es  gran  labia-  la  hambre, 
y  de  ella  fuerte  lopraebo. 

Dice  el  texto  ,  íal  lapientiíC, 

fi  quando  viene  un  hambriento 

efcupieíido,  preguntáran, 

qué  iba  allí  en  la  flema  embuelto?  ’ 

rcfpondiepári,  que  Tai-iba; 

pues  aquí,  fie  argumento; 

La  fal  es  fabiduria, 

fecundo  apróbato  texto 

fie  eris,  que  lo  que  efeupe 

la  hambre  es  fal, y  ella  es  ingenio;  b 

•  iequitur  quod  difinitiuy  • 
que  la  hambre  es  entendimiento. 

Ello  agentado  de  paflo, 

ni  he  acabado,  ai  te  dexo¿ 


y  íi  pareciere  largo,  •  *  ■ 

perdonen  los  mofqucteros. 

Doy,  que  fiendo  pobre  para 
calzar,  veílir,  y  ir  comiendo, 
y  mas  un  hidalgo  honrado 
como  tu  ,  que  hagas  enredos,’ 
ficciones,  y  fantasías,  ;  j 
vaya  con  el  diablo  ;  pero 
que  enamores,  no  lo  paffo 
fin  pagar/,  ni  aun  en  foneto, 
como  pagaba  un  Poeta 
eíludiante  de  mi  tiempo. 

Luis»  Has  acabado?  Garat»  Si,  y  no; 
fi,  porque  poner  remedio, 
es  pedir  peras  al  olmo; 
no,  porque  acabar  no  puedo  1 
de  celebrar  el  embulle, 
que  para  gozar  el  cielo 
de  Margarita  forma  lie; 
pues  apenas  en  lo  ameno 
del  prado  hermofo  la  viiles, 
quando  urdí  lies  el  mas  nuevo, 
mas  exquifitoymas  raro 
enredo  de. tus  enredos, 
pues  fingiendo  una  receta, 
hiciílés  cfeer  al  viejo 
dueño  de  la  caía,  que 
havia  úniteforo  dentro, 
como  lo  decía  Mahomad 
Abenrajeli,  maeílro 
de  alzar  figura  en  Turquía; 
y  para  que  de  fu  centro 
fal  i  era  ,  era  meneíler,  . 
que  fe  cncerraífen  primero 
los  de  la  cafa  ipfo  faélo 
para  el  teforo,  incurriendo 
el  paélcxj  y  quedando  folos 
tu,  y  una  doncella,  aviendo  n 
dexado  alfadas  dos  pollas,  \rr 
una  lonja,  y  vino  bueno, 
y  que  fi.  la  tal  doncella, 
al  ver  fallí  al  Bruneio 
traquitano,  traquiluces, 
al  pejícraneo*  y  fu  huello, 
diera  gritos,  era  que 
Yz  atemorizaba  el  miedo. 

Cteyolo  el  dicho  íeñor; 
llego  la  noche  del  hecho, 
y  codicioío,  penfando. 
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cftár  del  oro  partiendo, 
te  entrego  á  In  Margarita, 
dcxanio  encerrar  ce  dentro1 
de  fu  quarto,  y  ello  á  oblcuras: 
llegó  del  cafo  el  fuceífo, 
daba  gritos  Margarita, 
y  al  efcucharlos  el  viejo, 
decía:  Pobre  muchacha, 
los  gigantes  cita  viendo. 

Entre  el  enojo,  y  la  fuerza, 

tu  retrato,  que  en  el  pecho 

traías  para  otro  embude, 

muy  á  lo  de  Cavallero 

con  Habito  de  Santiago, 

te  quitó  ,  y  en  fin  faliendo 

a  la  calle,  la  dexafte, 

fin  tener  conocimiento, 

de  ti  burlada,  y  burlado 

a  fu  pobre  padre  viejo, 

que  fe  querelló  de  ti,  7 

y  por  cífo  citamos  prefos 

en  efta  Cárcel  de  Corte 

de  Granada,  y  es  bien  hecho:  >  : 

pero  yo,  vive  el  Dios  Baco, 

que  fi  de  razón  me  lleno, 

tengo  de  hacer:-  Luis,  Calla,  loco,  * 

mira  fi  el  Alcayde  Pedro 

ha  venido.  Garat ,  Otra  qui  bolta, 

aun  no  files  de  un  enredo, 

y  quieres  meterte  en  otro? 

Di,  feñor,  para  que  has  hecho, 
que  limaíTen  el  doblon, 
y  entre  arena:-  Luis,  Calla,  necio. 
G.irat .  Ya  el  Alcayde  cita  en  campaña. 

Sale  el  Alcayde , 

Alcayd .  Garatufa,  y  Don  Luis  Cuello?  * 
Garat ,  Alli  efta  algo  penfativo: 

en  qué  vendrá  á  parar  eítoi  ap, 
Alcayd .  Amigo,  dadme  los  brazos, 
que  de  mi  amiftad  eftrechos 
nudos  ferán.  Luis ,  Pues  Alcayde, 
qué  os  mueve  á  hacer  efte  extremo? 
Alcayd ,  Beneficiada  la  arena:- 
Liús,  Ya  no  me  acordaba  de  elfo; 
pero  decid.  Alcayd ,  Un  doblon 
de  oro  íe  facó,  Luis .  Qué  es'  cierto? 
Alcayd ,  Y  tan  cierto,  que  efta  noche* 
fi  os  parece,  pues  el  lueño 
aprifiona  ya  la  vida 


al  defcanfo  de  fu  imperio, 
podemos  ir,  pues  fabeis 
el  fitio,  y  la  mina.  Garat,  EíTo 
como  yo  lo  labe.  Luis .  Pues 
prevenga  el  Alcayde  Pedio 
dos  coftales,  dos  eípuertas, 
y  una  hazada.  Alcayd ,  Todo  elfo 
prevenido  efta,  y  también 
hecha  la  requifa.  Luis,  Puefto 
que  ya  la  noche  ha  mediado, 
íi  hemos  de  partir,  qué  hacemos? 
Garat,  Vive  Dios,  que  eres  demonio,  ap 
Luis .  Calla;  Alcayd,  Amigos, con  filencio 
Garat,  O  calle,  ó  gran  libertad: 
ha  feñor,  no  pediremos 
en  Santa  Ana  Iglefia?  Luis,  Calla, 
que  mas  ^raciofo,  fi  puedo, 
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ha  de  1er  el  cuento.  Garat ,  Callo. 
Alcayd,  Ellas  fortunas,  el  Cielo 
las  da  á  quien  tiene  fortuna. 

Luis,  Aquí  á  li  falda  del  cerro 
de  Santa  Elena,  que  el  Sol 
hiere  fu  primer  cabezo, 
es  la  mina,  y:-  no  sé  qué 
me  ha  dado,  que  no  eftoy  bueno» 
Alcayd .  Será  el  can  I-anclo  :  tu,  y  yo 
aquefte  coftal  llenemos, 
y  le  llevaré  yo,  mientras 
llenas  el  otro.  vafe, 

Garat,  Convengo.  vafe, 

Luis,  O  codicia,  ó  ambición**' 
adulterinos  engendros 
en  la  nobleza  del  alma, 
qi.é  no  has  confeguido!  el  Griego 
lo  diga,  adorando  eL  agua, 

Egypto  el  buey,  el  Caldeo 
la  llama ,. creyendo  que 
el  bruto,  el  agua,  y  el  fuego 
eran  Deidades  ,  pues  eran 
á  íu  interés  de  provecho. 

Alcayd,  Vive; Dios,  que  peía  bien. 

Garat,  Y  irá  ai  muy  poco  menos 
de  dos  millares  de  arena* 

Alcayd,  Todo  es  de  Don  Luis  Cuello. 
Garat ,  La  traza  es  folo  la  luya. 

Alcayd,  Caba  tu,  mientras  yo  b\ic\vo,vaf, 
Luis,, Fuete?  Garat,  Si  leñor  ;  contigo 
ningún  infortunio  temo: 
digo  que  Cíes  el  demonio. 


Luis, 
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Luis.  Pues  el  caminó  tomemos 
de  Guadix,  pues  aun  el  Plauílro 
azul  ocupa  el  Lucero, 
y  la  media  buelta  al  carro 
apenas  ha  dado.  Gara'»  Andemos. 

Luis .  Divirtamos  el  camino. 

Gira'.  Divirtámosle  por  cierto.’ 

Luis.  Qué  hará  el  viejo  del  teforo? 

Garat .  Rentando  eílará  en  Brúñelo. 

Luis .  Y  Mirgarita  qué  hará? 

Garat .  Bufcar  la  paz  de  un  Conventos 

Luis.  No  es  hermoía? 

Gara \  T  rallo  e-s  del 
efeaparafe  de  Venus: 

A  ver,  deñor,  dame  el  pulfo; 
buelve  á  tomxr  por  remedio 
.  polvos  de  Margaritona, 
que  te  han  de  hacer  gran  provecho. 

Dentro  i.  Muerto  foy. 

Otro.  Jefuf  mrl  veces!  D'fp  rran  dentro. 

Garas.  San  Nicafio,  San  Aníelmo, 

San  tola  la  Letanía, 
con  Artículos,  y  Credo. 

Luis.  Qué  ru’do  aquefle  ferá? 

Garat .  De  tempe  fiad,  porque  ay  truenos: 
bolvamonos  á  Granada. 

Luis.  Quando  va  ya  am  meciendo, 
y  cerca  de  Diezma  eílamos, 
aviamo's  oe  bol  vernos? 

A  la  luz  que  efeafamente 
deíplde  al« primer  boílezo 
medio  dormida  la  Aurora, 
dos  hombres  regiílro  muertos: 
donde  vás?  Garat.  Quiero  acercarme 
no  mas  que  á  reconocerlos: 
vive  Dios,  que  fon  de  porte, 
como  ^artas  de  correo: 

Deívalijadá'la  ropa 
de  la  maleta,  en  el  fuelo 
ay  unos  papeles,  con 
las  Armas  Reales  por  fello. 

Luis.  Papeles  de  coníequencia 
ion  fin  duda,  dame  el  pliego. 

Gar  rt .  Aora  te  quieres  parar 
á  ver  los  tratos  de  un  muerto, 
que  ten  ’rá  tus  dependiencias 
en  el  otro  mundo?  Luis.  Preílo 
de  írmda  te,  Gara  tu  f  i, 
y  de  eífe  infeliz  mancebo 


ponte  el  vellido  tu,  mientras 
yo  también  me  voy  poniendo 
el  veílido  de  tu  Amo, 

Garat.  Señor,  has  perdido  el  feífo? 

Luis.  No  te  libré  de  la  cárcel? 

Garat.  Si  feñor.  Luis.  Pues  aora  intento 
librarte  de  que  te  figan. 

Garat *  Eflo  norabuena  ;  pero 
fi  me  pegan  en  lo  vivo, 
porque  definido  elle  muerto? 

Luis.* Mira  que  el  Sol  te  avecina. 

Gara  .  Y  qué  tenemos  con  efio? 

Luis.  Que  puede  fer  que  nos  vean; 
y  fi  el  valor,  y  el  ingenio 
del  tiempo  penden,  aunque 
fe  junte  el  entendimiento, 
y  valor,  no  importa  nada, 
fi  viene  á  faltar  el  tiempo. 

Garat.  Bravo  Capitán  pareces. 

Luis.  No  folo  he  de  parece  rio, 
fino  que  antes  de  mañana 
tengo  de  hacer,  fegun  plenfo, 
gente  en  Guadix. 

Garat .  Y  aun  oy  puedes, 
que  de  tu  ingenio  lo  creo. 

Luis.  A  elfos  cadáveres  viíle 
las  fotanas,  y  manteos 
de  los  dos ,  y  entre  eífas  ramas 
los  dexa.  Garat.  Todo  eílá  hecho 
como  lo  has  mandado. 

Luis.  Mas  Ruido  de  pajfot. 

cícucha,  que  paífos  liento 
en  el  camino.  Garat.  Bien  dices; 
pero  dos  cavallos  íueitos 
ion,  con  lillas,  y  corazas. 

Luis.  Le  que  puede  1er  advierto. 

Gara:.  Qué  pue  de  fer?  Luis.  Los  cavallos 
de  elfos  infelices  yertos 
cadáveres,  que  alfombrados, 
al  monte  fe  recogieron, 
y  con  el  día  al  camino 
¡alen,  y  todo  es  drfpueílo 
de  mi  fortuna.  Gar  a.  Di  como, 

Luis.  Como  aoucífe  Ca vallero, 
que  en  íii  Patente  fe  llama 
Don  Enrique  cíe  Toledo, 
venia  á  levantar  gente 
á  Guadix,  para  el  aprcílo 
del  íocorro,  que  ha  de  hacer 

a 
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&  Ñapóles  el  esfuerzo 
del  íc ñor  Conde  de  Oñate, 

Marte  auguftp;  mas  fu  intento  v 
frufrb  la  tyrana  íucrtej  r  '  *,  ,  .  ».:.- 
fin  duda  alguna  muriendo  :  í 
a  las  manos  de  cobardes 
falteadores  \  y  fupuefo,  -jf  •//ic.'i 
que  el  hado  en  un  mifmo  infante  0 
es  favorable  ,  y  adverfo, 
recoge  .aquellos  cavados, 
porque  en  Guadix  entrar  pierifo 
a  prefentar  efa  orden  x  . 

del  Rey,  logrando  con  efo  t- 
el  que  hallándole  defpues 
con  nueftros  vellidos  ellos 
cadáveres,  crean,  o  duden, 
que  Tomos  tu,  y  yodos  muertos?  . 
y  en  levantando  la  gente,  i 

no  detener  ni  un  momento 
la  leva,  y  hacer  la  marcha 
a  Ñapóles,  donde  pienío 
no  de  poca  confequencia 
íer  ,  y  mas  11  llega  á  tiempo 
el  focorro,  donde  logren 
las  vivezas  de  mi  ingenio, 
figuiendofn  natural 
logros  de  mi  entendimiento: 
que  íi  la  guerra  es  ardid, 
todo  es  trazas  Don  Luis  Cuello, 
Vanfe,  y  faleyi  Mazanelo ,  y  Frazco, 

Frazc,  Mas  que  Pefcador  pareces 
con  el  trage  de  Toldado, 
que  píenlo  que  te  has  criado 
mas  entre  balas,  que  pezes: 

Ñapóles  ella  á  un  andar, 
hecho  infierno  por  mayor* 
mas  no  me  dirás,  Tenor, 
para  que  á  Cafelo  Mar 
vas,  fi  á  infantes  efperando 
en  uno,  y  otro  debate, 
eílán  el  Conde  de  Oñate, 
porque  el  focorro  logrando, 
te  den?  Maz,  Temor  inventado 
es  de  tu  animo  cobarde, 
vendrá  el  Conde  mal,  y  tarde,, 
pues  al  Cardenal  Primado 
vengo  á  efpcrar  encubierto, 
que  de  Saboya  ha  baxado 
á  la  Italia,  y  ajuílado 


ha  de  quedar  eb concierto, 
que  el  de  Saboya,  gn  rigor, 
aunque  Efpaña  fiiga,  ,011  vano  ' 
del  ReynoNapolit{mo  ••  f[-, 

ha  de.  íer  el  Protedor:  . , 
á  eílo  vengo  puntual. 

Salen  el  Cardenal, y'  tyn  Criado , 

C  riad,  í .  Y  a  eílás,*  Tenor,  en  U  Quinta^ 
Frazc9:Od'  Cardenal  es,  fia  pinta* 

Maz,  Eminente  Cardqr^a-fi  •  ;  ’  . '  1 

dadme  ívaíeílros  pie^  r  ■  r -¿  Ti 

Card,  De  el  fuelo  •;  *j  f  -  ,  ^  x 

alzad  á  mis  brazos  oy.  :  _  .  , 

Maz ,  Mirad,  que  un  Pefcador  fo)4f 
Card,  Peleador  fois,  Mazando* 
y  no  os-tíaufe  deshonor 
en  los  aplau/os  que  os  dan, 

.que  Pefcador  fue  el 'Soldán, 
y  Biriato  fue  Paftor; .  •*  .  \ 

en  qué  e  11  ado  ella  la  guerra? 

Maz ,  Para  que  en  mas  furias  ardan, 
oy  al  de  Saboya  aguardan, 
por  Protedor  de  ella,  tierra, 
que  el  mundo  la  razón  Labe,  ;  \ 

que  la  ira.rebentó,  r. 
que  el  Duque  de  Arcos  filio 
deíde  Palacio  á  una  nave,  ,  s 
que  los  Efpañoles  fuertes, 
que  es  lo  que  mas  maravillo,  <  ' 
no  han  entregado  el  Caílillo 
aífediados  entre  muertes, 
afialtos,  armas,  y  aproches, 
viviendo  en  ella  muralla, 
de  dia  con  la  batalla, 
y  en  centinela  las  noches, 
fin  que  la  hambre,  y  la  fed* 
la  defnudéz,  y  la  infancia, 
les  acabe  la  arrogancia; 
y  afsi.  Tenor,  difponed,  , 

que  ya  por  tierra,  6  por  mar, 
el  íocorro  nos  refeate, 
antes  que  el  Conde  de  Oñate* 
que  ya  no  puede  tardar,  i  ,¡  C 
embarazo  mis  intentos, 
advirtiendo  en  tal  efado,  .  .. 
qué  hará  un  Efpañol  pagado, 
fi  aquefo  hacen  hambrientos? 

Card .  En  calo  ya  tan  violento, 
pide  mucha  brevedad: 

yo. 


•  ________ 

Úe  Son  Marcelo  de  /iyaía  y  Suzmadi 

yo,  que  ía  Real  Mageílad  y  por  fi  acafo  me  embiftefl* 


del  Rey  aquí  reprefento, 
para  tan  grande  facción 
prefto  el  íoL'orro  embiaílo 
os  prometo,  y  en  lograllo 
no  he  de  poner  dilación. 

Dentro.  Amavna  la  mayor. 

Max..  Qué  es  aquello? 

$a!e  Fraxc.  Ved,  feñor, 
que  en  eífa  vecina  Coílaí 
fu  gente  el  Conde  de  Oñaté 
va  defembarcando  aora. 

Card .  En  grande  peligro  eílamo*. 

Max.  A  acompañar  tu  perfona 
iré,  halla  que  cílés  feguro» 

Dent.  Laur.  Ay  de  mi! 

Max.  Todo  me  alfombra: 
la  voz  de  Laurencia,  Ciclos, 
parece  aquella.  Criad. i.  Las  Poílaá 
cienes  ya  pueílas  ;  qué  aguardas? 
Dent.Duq.  Aunque  te  oculten  las  roca*, 
he  de  feguirte. 

Dent. Laur.  No  ay  quien 
á  una  infeliz  la  focorra? 

Card.  Mazártelo,  á  Dios  te  queda* 

Max.  Con  bien  lleve  tu  perfona. 

Card.  Valor  por  la  libertad, 
que  preílo  fobre  ellas  ondas 
bolverá  a  vencer  mañana, 
quien  tímido  huye  acra.  •vafe-. 

Max.  Sígueme.  Fraxc .  Sígate  el  diablo. 
AT^.TemesPF^íir.Que  me  des  un  toma* 
Max.  La  voz  de  Laurencia 
no  oí  fie?  Fraxc .  Si  feñor. 

Max.  Cierra  la  boca, 

villano,  que  no  es  pofslble-: 

Ay  de  mi!  Fraxc.  Es  muy  linda  cola* 
que~á  mi  me  duela,  y  te  qnexes. 

Max.  Sin  duda  la  han  hecho  aora 
prifionera  por  feguírme, 
pero  la  playa  arenofa 
no  han  tomado  los  Soldados, 
y  penetrando  eífas  rocas, 
feré  Onza,  que  la  liga.  •oaJeK 

Fraxc.  Pues  yo  no  quiero  fer  onza, 
porque  no  venga  otvo  a-darme, 
que  de  mercader  de  bogas 
me  ha  quedado  la  experiencia 
{¿e  Ctbei*  gmtf&u;  ^  ropa* 


lo  mejor  es  hacer  choza 
flfcortáefe  , y  tocando  caxas  ,y  clarines,  [<*• 
len  el  d.e  Gnate,y  Soldados. 

£ond. El  primero  he  de  fer, Ñapóles  bella,.1 
que  pifando  tu  margen  arenofa, 
pife  cambien  el  levantado  muro 
tantas  cervices  de  gargantas  locas. 

El  primero  he  de  ier,  que  de  la  tabi^f 
que  dio  jurifdiccion  á  ríos,  y  olas, 
de  pino  pez,  -o  paxaro  de  Abeto, 
que  con  efeama,  y  pluma  fe  equivoca, 
pues  ya  vuele, o  ya  nade  húmeda  quiebra, 
vientos  de  Aílréa,y  de  Neptuno  ondas, 
deudo  de  los  dos  paramos  de  nieve 
m  trino  pez,  y  náutica  garzota, 
piíe  tu  orilla,  y  de  mi  planta  eícrit* 
efcuche  mi  valor  tu  arena  forda* 

El  primero  he  de  fer:- 
S ale  Laur.  Una  infeliz 
muger,  á  quien  abandonad 
el  deílino  ,  en  los  influx  os 
de  dcfdichada,  y  dichoí  i, 
os  pide,  que  la  amparéis. 

Dent.  Duq.  Aunque  en  los  mares  te  efcoiv* 
cruel  Laurencia,  mi  amor  (das, 

bolvera  in.  endios  las  olas. 

•Sale,  M.as  qué  m!ro!  Cond.  C  a  vallero, 
que  aunque  aquí  vueílra  perfona. 
lo  da  a  entender  ,  lo  definiente 
vucílro  intento  con  las  obras;* 
de  cílas  canas  fe  ha  valido 
el  honor  de  eíla  fe  ñora, 
ni  sé  quien  es,  ni  quien  fois,'  ; 
folo  sé  lo  que  me  toca, 
y  es,  que  fi  al  punto  la  efpald^ 
no  boheis,  fibra  eíla  hoja 
enfeñaros  el  réfpeto 
con  que  en  Efpaña  enamoran: 

Que  ya  efcuche ,  que  dixhleis 
no  sé  qué  de  amor,  de  forma* 
que  porque  eíla  Dama  fea, 
o  cruel,  6  dcídeñofi,  £ 

b  no  os  quiera,  o  ame  á  otro^ 
ha  de  confeguir  la  gloria, 
a  una  fuerza  de  un  cariño, 
de  un  amor  una  deshonra? 
por  cierto,  que  es  lindo  lanc^ 
gUíUid©  *  caitigar  traydorai 
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ínvafiones  vengo,  hallarme 
a  empeños  de  amor. 

Sale  un  Sold-id .  Las  Tropas, 
excelfo  Conde  de  Oñate, 
van  defembarcando  todas* 

Laur,  Qué  efcucho! 

Du-,  Valíame  el  Cielo! 

Cond,  Idos  vos ;  y  vos,  feñora, 
yenid  conm’^o.  Puq,  Si  quantos 
ocultan  br  *  idas  conchas 
de  eííos  v.ifos,  eftn vieran 
con  vos  en  campaña  aora, 
eftorvara  mi  valor, 
que  la  llevéis,  que  una  cofa 
es  fegu'rla  por  amarla, 
y  dexarla  en  riefgo  otra, 
y  obre  vo  adorando,  aunque 
ella  aborreciendo  obra. 

€ond%  Mirad  bi  en  lo  oue  intentáis. 

Sale  Max,  Correndo  felvas,  v  rocas 
hada  ede  valle  (qué  m:ro!) 

Laurencia,  y  el  Duque? 

Cond,  Loca  frra  tu  acción 
fi  e^o  emprendes, 

Max,  Con  eda  gente  Efpañola 
Laurencia,  v  el  Duque  dieron, 
el  ampararlos  me  tera 
antes  que  fean  priíloneros: 
fi  es  loca,  vereislo  aora, 

A  ellos,  amigos,  Den\  Arma,  arma, 
Cond,  Arma  las  Galeras  tocan, 
primero  es  aquel  empeño, 
que  ede  ;  librad  las  perfonas, 
que  aunque  pudiera  prenderlos, 
no  lo  intento,  que  no  es  gloria 
aventurar  por  lo  menos 
lo  que  es  mas.  vafe* 

Max.,  Por  días  rocas 

de  Cadelo  Mar  huyamos, 
porque  no  pueden  Izs  Tropas 
en  efq  ind roñes  fcgu irnos. 

Laur,  Quien  creerá,  Cielos,  aora, 
que  al  que  fu  agravio  pretende, 
le  defienda  de  eda  forma! 

Puq,  A  Ñapóles,  Mazando, 

Max,  A  Ñapóles,  que  aunque  ignora 
m?  difeurfo  ede  fuccíTo , 
no  detenernos  importa.  vanfe , 
Fraxe*  Fucroafc?  fi;  ya  fe  fuerog; 


bien  aya  la  vieja  heroyea, 
que  en  fe  ño  á  atisbar ;  bien  aya 
la  fabuia  de  las  Moras, 
que  dio  á  conocer  a  Tisbe: 
por  Dios,  que  sé  mucho,  ola, 
deíHe  que  me  entré  á  Toldada: 
voy  de  dos  faltos  aora 
•*.  dar  a  cuenta  á  Mazando, 
que  fe  me  hace  agua  la  boca, 

Vafe,  y  falca  Don  L  u  s ,  y  Gar atufa* 

Litis,  Señor  Sargento,  mañana 
la  gente  ha  de  falir  toda, 

G*rat,  juntaré  la  ropa  antes, 
que  nos  meneen  la  ropa, 

Luis,  Luego  tienes  miedo?  G/ir^.Muchoj' 
y  tan  mucho,  que  por  horas 
efpera  mi  Garatufa 
libranza  de  penca  forda. 

Luis,  Qué  difparate! 

Sale  un  Soldad,  Un  Hidalgo, 
ieñor  Capitán,  aora 
pregunta  por  vos.  Luh,  Decidle, 
que  entre  ya.  Gara\  A  cada  pelota 
imaginan  nuedra  falta. 

Sale  Margarita  coa  el  Soldado, 

Marg,  Como  el  Capitán  fe  nombra? 
Soldad, i.  Don  Enrique  de  Toledo. 

Marg,  Que  un  traydor  aísi  me  ponga! 

Señor  Don  Enrique?  Garat,  Chifpas. 
Marg ,  La  guerra,v  mis  años:-  G<*r.Sopla, 
Marg,  Me  obligan  á  que  la  figaj 
y,  fí  eda  fortuna  logra 
mí  de  fe  o,  (eré  nuevo 
Alcides  con  vu^dra  fómbra. 

Luis,  Si  contara  edos  acaíos, 
por  mentiras  fabulofas 
fe  efeucháran  :  quien  creyera, 
que  Margarita:-  Garaf, El  íe  emboba, 
Luis,  M  as  diísiniular  conviene. 

Marg .  Si  mi  pafsíon  no  me  ahoga, 
mucho  al  retrato  parece, 
pero  fon  ideas  locas, 
pues  tan  predo  Capitán, 
como  era  pofsible  cola, 
que  fuera*  Garat .  Mucho,  feñor, 
te  repada  una  vez,  V  otra: 
no  fea  el  diablo,  qtiC  te  tome 
de  una  vez  bien  de  piernona. 

Luis*  Como  os  Ijamais?  1 

ftarg*. 

\ 
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Marg.  Don  Fernando 

Perez  de  Aragón.  Garat»  La  boba 
trae  ape  lido  de  pero, 
y  ella  es  camuefa  de  hoja. 

Luis»  Señor  Sargento,  la  Plaza 

le  fíente.  Garat .  Sea  en  buen  hora. 
Marg»  Deíde  allí  viendo  el  retrato, 
averiguar  cuidadofa 
oy  mis  dudas  determino; 
y  fí  no  es  él,  con  heroyea 
determinación  paíTar 
a  NapoLes,  donde  aora 
me  dixeron,  que  fue  huyendo; 
el  robador  de  mi  honra; 
y  fí  le  encuentran  mis  iras, 
cruel,  vengativa,  y  rabiofa 
íaciaré  con  fu  vil  fangre 
las  fedes  de  mí  congoja.  vaf» 

Luis .  No  te  apartes  de  eiía  un  punto. 
Ga  rat»  Seré  todo  un  Argos.  Luis» Aora, 
entendimiento,  que  en  tantos 
toricanes,  y  zozobras 
como  al  baxé]  del  difeurfo 
han  paitado  á  las  derrotas 
del  mar.de  mi  vida,  eres, 
aunque  cautivo  te  arrojan 
los  marineros  fentidos. 

Piloto  mayor  en  todas; 
qué  me  aconfejas  que  haga 
en  odafíon  tan  forzofa? 

Vengativa  Margarita 
me. bufea,  informada  aora, 
que  á  la  Italia  me  he  paitado; 
y  íabiendo  (es  cierta  cofi) 
que  en  Guadix  fe  reclutaba 
para  Ñapóles,  briofa, 
mudando  el  trage,  fe  vale 
de  mi,  para  que  la  ponga 
en  Ñapóles  contra  mi, 
que  á  cito  fu  ofenía  le  arroja. 
Llevarla  conmigo  yo, 
y  mis  teniendo  una  copia 
de  mi  roítro  en  fu  poder, 
que  folo  el  trage,  dudofa, 
la  puede  aver  fufpendido, 
no  efta  bien  :  dexarlá  fola, 
para  que  con  las  eípccies, 
que  con  el  retrato  inform^ 
por  conocerme  mejor. 


diga  que  foy  el  que  roba 
fu  honor,  y  que  me  he  fingid» 
Capitán,  tampoco :  aora 
es  el  tiempo,  entendimiento, 
del  caudal  que  en  mi  malogras. 

Sale  G  ir»  Señor, qué  haces, que  no  pienfas 
algún  embulle,  de  forma, 
que  á  ella  muger  (que  algún  diabl» 
conduxo  aqui  fu  períóna) 
quite  el  retrato,  porque 
lomos  perdidos  ?  Aora 
le  met‘6  en  una  cartera; 
pienfa  alguna  carambola, 
que  la  hagas  trueco  por  alto; 
y  fí  es  ida,  mejor  cofa. 

Luis .  Tu  lo  viíte?  Garat»  Si  feñor. 

Luis»  Ha  Tambor,  á  Vando  toca, 
que  eí  que  tuviere  papeles, 
ó  cartas,  luego  las  ponga 
de  manifieílo,  que  afsi 
al  ícrvicio  Real  importa, 
pena  de  traydor  el  que 
las  encubriere.  Tocan  a  V*nd$i 
Garat»  A  Etiopia 

han  de  llegar  tus  embulles, 
fí  el  retrato  ganas. 

Salen  Soldados  forcejeando  con  M irgan* 
ta  ñor  quitarla  una  caria» 

T>en  ro.  Loca 

refolucion,  quita,  fuelta. 

Luis»  Qué  es  eífo? 

Marg»  Primero  en  bocas 

faldrá  el  alma  hecha  pedazos, 
que  la  cartera.  Garat»  Donofa 
refolucion  ;  ea,  íuelte. 

Luis»  Efperad,  que  es  fuerte  cofa, 
que  fe  le  hagan  agravios 
a  quien  quiero  hacerle. honras: 
quita  el  retrato.  Gar.Yd  entiend»* 

Luis»  En  eíle  pliego,  que  aora 
recibí  del  fíempre  Augufto 
Monarca,  a  quien  por  Corona 
circular,  ciñe  fu  frente 
el  Mundo,!  que  fu  pie  orla:- 
r  Garat»  No  Je  dés- mas  dilación, 
que  ya  le  tdlgo  en  la  bolla. 

Luis.  En  eíle  pliego  me  manda,  » 

que  inquicngjyo,  qué  perfona 
de  mi  Compañía  tiene  i 

B  t  cor* 
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correspondencia  traydora 

con  Mazando,  eífe  pafmo, 

que  á  Ñapóles  alborota: 

para  efto  publique  el  Vando* 

y  á  Don  Fernando  no  toca, 

pues  todavía  la  plaza 

femada  no  tiene  en  forma* 

Y  íolo  con  los  Soldados 
* 

es  el  orden,  y  afsi  todas 
las  cartas,  y  los  papeles 
le  bolved.  ¿r¿>\Aqui  eídán  prontas# 

*Marr,  Befo  mil  veces  tus  manos. 

Garat,  Y  lo  agradece  la  boba. 

Í*uis.  Dadme  los  demas.  Garat,  Aquí 
los  tiene,  menos  la3  folias 
con  que  entonaba  las  pintas 
un  ratifico,  avrá  dos  horas. 

Vale  unos  papeles ,  y  centro  de  ellos 
unos  naypes , 

Luís,  Entonar  pintas,  qué  dices? 

Garat .  Pues  las  pintas  no  fe  entonan? 

luis.  Como?  Garat,  Sentóle  á  jugar 
cantando  al  ufmo  la  tropa 
un  muíico,  y  echo  el  naype 
íeis  pintillas  en  fu  contrat 
fuelas  contando,  qual  fuele 
un  muchacho  a  quien  azotar^ 
diciendo  :  Ut,  una,  re,  dos, 

*mi,  tres,  fa,  quatro,  fol,  iota, 
la,  feis,  y  peídio  la  fuerte, 
con  el  ut,  re,  mi,  fa,  fol,  la* 

Ztíiu  Señor  Don  Fernando,  el  brio¿ 
y  valor  de  fu  perfom, 
me  obligan  a  que  le  firva 
con  mi  Vandcra,  y  la  ponga} 
feguramente  en  fu  mano. 

r  ,  V' 

Garat,  Eído  es  taparle  la  boca; 

Marg,  Señor  Don  Enrique,  á  taj 
favor,  fin  voces  refponda 
político  mi  fílencio, 

«nudo  rethorico  idioma, 
con  que  dice  en  lo  que  caííá 
aun  mucho  mas.que  en  lo  que  obra* 

Garaf,  Qué  haces? /jd/.Borrar  con  cid© 
la  cfpecle-  á  que  me  conozca. 

'Mar?.  Qué  de  calos  un  acafo 
oy  la  fortuna  eslabonad  ' 

T.ran  a -un  eftanque  clar$ 
piedra  de  ^  íp|* 
a  a 


honda  ,  proceden  del  centro 
halda  el  margen  una,  y  otra, 
llegando  quali  infinitas; 
y  aísi,  qué  me  admiro  aora, 
que  de  un  lance  en  otro  lancf 
haga  la  fuerte  en  fus  obras 
multiplique  los  acafos, 
como  las  piedras  las  hondaaj 
Luis,  Ea,  fortuna,  á  lograr 
empreífas  a  la  memoria* 

Marg,  Ea,  fortuna,  a  vengar 
agravios,  que  el  alma  llora; 

Luis,  Que  íi  conílgue  mi  dicha 
tu  rueda  á  mi  favor  pronta:- 
Marg .  Que  (I  no  fon  tus  influxot 
de  mis  intentos  en  contra:- 
Luis,  Haré ,  que  llene  la  fama 
de  Don  Luis  Cuello  fus  hojas; 
Marg,  Haré  que  la  fama  eferiva 
la  venganza  mas  heroyea. 

Luis,  Y  en  férvido  de  mi  Rey:- 
Marg,  Y  en  venganza  de  mi  honrafll 
Luis,  Seré  Ulyfies  con  engaños* 

>  Marg,  SeréTomiris  en  obras* 

Garat ,  Y  aquí  toma  la  jornada 
para  la  fegunda  poílas. 

JORNADA  SEGUNDA,1. 

Sale  el  Ventero  tres  V andoler  os  coa 

efeopetas • 

*.  Loado  fea  Dios.  Vent, Por  íiempre# 

2,  Ha  feñor  Ventero  Judas. 

Vent,  Qué  manda  el  leñor  Pilatos?. 

3.  Bien  fe  facude  las  pulgas. 

2,  Tiene  que  comamos?  Vent, Tengo! 

unas  perdices.  1.  Lechuzas. 

Vent,  Conejos  tengo  también^ 

2,  Serán  gatos  muertos. 

Vent,  Y  unas  pollas. 

3.  Que  nacieron  grajas. 

Vent,  Un  buen  trago,  y  dixoel  Cuf^“ 
Aleluya,  buen  provecho, 
que  no  ay  mas  por  vida  fuya^ 

U;i.  Dcfpues  de  Quarcfma,  yo 
me  fuelo  hartar  de^  aleluyas. 

2,  De  fie  que  aquellos  veídidos 
en  aqueífa  felva  ruda:- 
*  Buena  ct  pata  el  ¿gal  ¿p  madre* 


Que  los  hicimos  garulla, 

¿exaudo  a  los  Efpañoles 
defnudos  comO'Eva  en  culpa,' 
no  hemos  hecho  mas  pillaje. 

3.  El  feor  Ventero  Arrempuja, 
entre  tanto  que  dormimos, 
aflenos  quatro  pechugas.' 

Venter .  Las  uñas  no  fe  las  corte 
conmigo,  por  vida  íuya, 
que  es  ladrón,  y  puede  fer, 
que  le  hagan  falta  las  uñas.  v afe. 
Jt.  Aora  bien,  hagamos  todos 

la  forma  de  la  tortuga.  : 

Dueñas  parecen  mis  ojos. 

3.  Por  qué?  2.  Porque  fe  repulgan. 

¡j.  Si  á  los  que  fe  arrullan  doblan, 

*  dóbleme  por  vida  fuya, 

pues  por  mas  que  eíliro  el  cuerpo,: 
la  pefadilla  me  arruga. 

D/nt.Luis.  Ten,  Garatufa,  eñe  eflribo. 
lent.Garat.  O  qué  lindas  Garatufas 
gallas  aquí  en  una  Venta,  Salea* 
donde  me  alegrara  en  íiima, 
que  te  molieran  á  palos 
los  Vandidos  que  fe  oculta^ 
en  ellos  montes  de  Italia, 
porque  dexés  mal  fegura 
la  Tropa,  con  el  Alférez 
Margaritona  quien  las  dudas 
de  íi  eres,  ó  no  eres, 
con  el  retrato  la  ofufean: 
aguardémoslos  que  lleguen, 
fi  te  parece,  que  una 
legua  eílaran  de  nofotros; 
advierte,  pues  que  me  e feúchas, 
que  aunque  no  es  Flandes  Italia, 
no  ellas  feguro  de  brujas, 
pues  dicen  que  los  vellidos 
aquí  fueron  garagulla. 
luis.  El  de  feo  de  llegar 
á  Ñapóles,  me  eítimüla, 
y  el  ver  lo  poco  que  falta 
de  camino,  me  a  fíe  gura» 

Carat.  He  querido  preguntare^ 
por  el  camino  una  duda, 
y  quiero  aquí  falir  della. 
luir.  Dila  pues.  - 

Garat.  Y á  de  pregunta: 

£)on¿e  á  Jtlargarka 


que  el  alma  tengo  confufa^ 

Luis.  Sabesla  tu?  G^.No, 
luis .  Ni  yo.  :  , 

GaratvL a  rd pueda  es  como  tuyíJ 
Havia  un  Duende  en  una  cafa¿ 
y  una,  y  otra  travefura, 
no  pudiéndola  fufrir 
el  vecino,  con  cordura 
trato  de  mudarfe,  y  quand* 
los  traílos  los  arrebuja, 
los  fuyos  juntando  el  Duende, | 
fueronfe  á  mudar,  v  en  fuma, 
viendole  el  vecino,  dixo: 

Donde  vas?  en  efío  ay  duda? 
refpondio  el  Duende,  me  muda 
con  él,  íi  no  fe  diígiifta. 

Pues  (í  conmigo  has  de  irte, 
dixo  el  vecino  con  mucha 
paciencia,  quedóme  en  cafa, 
ü  adonde  me  voy  me  bu  feas* 
aplica  el  cuento,  le  ñor.  * 

Para  que,  por  vida  tuya, 
es  huir  de  Margarita, 
íi  á  qualquier  parte  que  huyase 
es  el  Duende  del  vecino, 
que  fe  va  donde  te  mudas? 
lu's.  \Jh  lance  me  empeño  á  otro¿ 
dexandole  a  la  fortuna 
falir  del  íegundo,  como 
del  primero,  y  folo  turba 
mi  íentidp  no  sé  qué, 
haciendo  verdad  mi  duda, 
ya  que  me  oculte  en  Guadix, 
que  en  Ñapóles  me  deícnbra: 
llama  al  Ventero»  Garat.  Ya  voy: 
pero  no  voy.  Repara  en  los 

Luis.  Qué  te  afuíla?  Vandoleros. 
Garat.  No  ¿e  eípantcs  de  ral  miedo, 
que  cflas  bocas  me  trabucan. 
luis.  Sin  duda  que  aquellos  Ion 

los  Vandidos.  Garat^S ues  ay  dudai¡ 
Luir.  Si  los  vellidos. llevara 
al  Conde,  no  fuera  una 
entrad^  de  mucho  garbo? 

Garat.  Si  la  Compañía  junta 
eílu viera  aoui,  íi  fuera. 
luis.  Pues  ha  de  faltar  induílm? 
vierte  de  las  cazoletas 
todos  los  cejóos*  GaraGS^ii  JLuca?, 
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pues  qr.c  fue  Pintor,  le  dé 
íii  tiento  á  mi  travefura: 
pero  no  es  mejor  quitarlas? 

Luis,  No,  porque  es  corta  la  aftucia: 
Carau  Y  maniatarlos?  Luis.  Tampoco: 
de  todos,  íi  aquí  me  ayuda 
la  fuerte,  me  he  de  burlar. 

Garat.  Por  cierto,  que  es  nueva  burla, 
que  queriéndoles  pelear, 
quites  el  cebo  a  edas  truchas. 

Luis.  Bftan  los  cebos  quitados? 

Garat.  Si  fehor.  Luis .  Aquí  te  oculta: 

haga  alto  U  Compañía. 

Garat.  Pafl'e  la  palabra. 

1 .  Mucha  Defpiertan. 

es  la  gente  que  nos  cerca. 

2.  Am’gos,  a  la  eípeífura, 

que  nos  cercan.  Gara:.  Vive. Dios, 
que  unos  con  otros  íe  ofuícan. 

Luis.  Ha  de  la  Venta  :  qué  miro! 
logré,  amigos,  la  fortuna, 
aquí  cílan  ;  ea,  las  armas 
rendid  ,  antes  que  mi  furia, 
os  haga  a  todos  pedazos. 

«t .  Primero  morir  no  dudan 
mis  compañeros. 

Van  4  difparar  ,  y  ne  dan  lumbre  las 
efeopetas. 

Luis.  A  ellos.  2.  Muerto  foy. 

Garat .  Cayo  eda  grulla, 
t.  Sufpcnde  tu  altivo  brazo, 
que  alguna  Deidad  te  ayuda: 
ya  rendidos  a  tus  pies 
confeífamos  niiedra  culpa. 

Las.  Las  armas  les  quita,  y  luego 
trac  un  cordel,  Garat  fa, 
y  a  todos  ata  las  manos: 

Decidme,  donde  le  ocultan 
los  vedi  ios  que  qílitadeis? 

3.  Aqui  cílan  :que  citas  fortunas  ap* 
ordenes,  defdkha  aleved 

Garat.  Dcxefc  de  eífas  locuras. 

D  n  .  Marg.  Aqui  p  iro  el  Capitán. 
Garat.  Toma  aqueífa  añadidura. 

S  Le  Ma-rg .  Señor  Capitán,  qué  es  edo? 
Luis.  Prender  á  los  que  perturban 
ia  paz  de  Ñipóles.  Marg.  Solo 
Yueílro  valor  executa 
cales  hechos,  i.  Y^vc  Dios, 


que  nos  engañó  fu  aducía. 

Marg.  Que  quieres  de  mi,  fofpecha, 
que  enciendes  lo  que  deslumbras? 
pues  el  faltarme  el  retrato 
quando  la  cartera  ,  indudria 
pudo  ícjr  ^  y  pudo  fer 
perderíe  allí ,  fuerte  dura! 
es  parecerlc  en  el  rodre; 
pero  aquedo  me  repugna 
ci  trage,  el  valor,  el  trato 
•de  la  Milicia  ,  y  ion  muchas 
razones  contra  una  incierta 
razón  íolo  de  mi  duda: 
mas  bada,  íenrido,  bada, 
difeurfo,  de  conge  turas, 
que  á  todas  la  razón  ciega 
con  lo  miímo  que  la  alumbra. 

Luis.  Con  ede  lance  que  ha  vido, 
de  que  no  íoy  fe  anegara. 

Gar<at.  Eres  de  la  fama  el  folo. 

Luis.  La  buelta  á  Ñapóles  fuba 
.la  Compañia  ede  monte.  vafe. 

Garat.h  marchar  pues;  qué, no  cfcuchan? 
alto  á  marchar.  \ía  g.  Defengaño, 
foio  ya  til  tempíobufea 
una  muger.  defdichada.  vafe.' 

Los  3.  /  and.  Donde  nos  ilevas, 

fortuna?  v.infe. 

Salen  el  Duque,  Mascan  lo  ,  y  Frasee  al 
fon  ce  caxas,  y  clarines. 

Maz.  Tocad  a  recoger  aqueífas  Tropas, 
pues  de  ios  montes  las  nevadas  copas 
deíüe  fu  claro  coche 
enjuga  el  Sol,  lo  que  mojó  la  noche; 
y  pues  en  ede  fuerte, 
temeroio  ai  edrago  de  la  muerte, 
el  gran  Conde  de  Úñate 
íuípende^aquartelado  mi  combate, 
a  un  tiempo  por  la  mar, y  por  iá  tierra 
fufra  el  aífedio  mas  terrible  guerra: 
que  aunque  los  Eípañoies, 

Hercules  en  valor,  en  lealtad  Soles, 
le  aísidan ,  poco  importa, 
pues  viendo  que  les  corta 
aquel  vital  eftambre 
el  aífediado  filo  de  la  hambre, 
fe  entregará  fu  laña 
antes  que  fea  del  valor  de  Efpaña, 
cífe  centro  obfeuro. 


tu  cu* 
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tumba  el  Caftiílo, y  panteón  el  Muro;  j 
ay  Frazcoí  yo  eíloy  muerto; 
que  es  cierto  mi  dolor?  j  ; 

7razc .  Como  que  es  cierto:  * 

ella,  Tenor,  huía, 
el  Duque  la  feguia, 
yo  lo  miré  efeoniido, 

Ifox.  Aun  no  cabe  la  pena  en  el  fentido, 
íiendo  en  mi  penfaraiento,  r 

aun  mas  que  mi  fentido,  mi  tormento. 

Ouq,  Por  fi  cabe  fu  agravio, 
dudoí’o  el  pecho,  y  temerofo  el  labio, 
haré,  que  en  tanto  daño, 
mienta  la  voz,  verdad  fea  el  engaño, 

Maz,  Pero  finja  la  voz, y  el  volcán  ciego, 
vida  de  nieve  mi  deíhudo  fuego,  r¡ 

Duq,  Que  afsi  efiá  bien:-  »• 

Maz,  Que  afsi  es  afregurarme:*  r  i 
Duq,  Rafia  lograr  mi  'hmor. 

Maz,  Hada  vengarme. 

Duq,  Antes,  Mazando, 
que  recobrarfe  pueda  entre  fu  anhelo, 
es  mi  opinión  que  demos  el  abance, 
y  dexando  á  la  fuerte  el  poílrer  lance, 
no  darles  una  hora  de  fofsiego, 
afrailando  el  Cadillo  á  íángre,y  fuego.^ 
fcfox.Mas  que  bien  Vuecelencia  lo  ha  penlado, 
íi  el  Eminente  Cardenal  Primado, 
que  en  nombre  dd  Tercero 
Gran  Rey  de  Chipre,  vino  menfagero, 
pronto  huviera  e pablado 
el  focorro,  que  tanto  ha  dilatado*, 
pero  vive  mi  enojo, 

que  íi  de  un  golpe  el  mongibelo  arrojo, 
fuego  donde  agoniza 
Phcníx  el  corazón,  que  en  la  ceniza 
de  aquel  ardor,  que  con  el  humo  hiere, 
tantas  veces  renace,  qilantas  muere, 
que  he  de  matar  con  locos  de í varios 
al  que  mi  agravio  intenta, aunque  mas  bríos 
le  dé  Saboya  contra  mi:- 
Vuq,  Qué  dice, 

Mazando,  tu  voz?  foy  infelice, 
él  fabe  mis  dffrvelos. 

M¿*z,  Qué  mal  fabe  callar  Amor  con  aelosí 
Efpaña  fui  á  decii\  equivoquéme. 

Duq,  Nada  mi  valor  teme, 
aunque  el  íeñor  Don  Juan  ron  fus  Galeras 
del  mar  de  Italia  inquiete  las  riberas# 


Maz,  Ya  le  aguarda  valiente  mi  impa¬ 
para  poder  logran-  (ciencia 

De  tro  Muge>  es.  Viva  Laurencia. 

Maz,  Pero  qué  eílrañas  voces 

fuípen  len  el  fentido  en  lo  veloces* 
el  difeurío  eílrañando 
tan  Impenfida  novedad? 

Duq,  Marchando 

no  vés  áz’a  nofotros  con  mil  galas, 
ya  fean  Tropas  de  Venus,  ya  de  P  alas,' 
huelles  de  Ninfas  bellas, 
con  rayos  Soles,  con  induxo  eílrcllasí 
Ma^,  Ya  mas  cercanas  veo, 

fi  no  me  lo  ha  mentido  mi  defeo, 
un’vocar  el  arte, 
bellezas  Venus,  y  ofradias  Marte; 
y  una,  que  mas  briofa 
defnfente  ei  fer  humana  con  fer  Dio- 
con  rara  maravilla,  (la, 

el  fober ano  Exercito  acaudilla. 
taur.  El  Duque  ella  aquí :  ha  traydor! 
mas  difsím  de-  la  pena: 

Valientes  Napolitanos, 
moradores  de  la  bella 
Ñapóles,  á  quien  dio  nombre 
el  horror,  y  la  belleza; 
de  Ñapóles  moradores,-» 
buelvo  á  decir ;  bien  fe  acuerda 
la  memoria  (que.  no  es  fácil 
olvidar  lo  que  atormenta) 
del  teílamento  que  hizo 
"Juana,  la  ultima  Revna 
de  Ñapóles ,  que  principio 
díb  á  eílos  Vandos,  en  que  dexa 
á  Don  Alonfo  fu  Tío 
la  Corona  de  ella  Tierra. 

Di  vifa  en  parcialidades 
Ñapóles ,  formo  en  íus  Tierras 
domeílico  civil  vando, 
que  es  un  gufano  ella  fiera, 
que  nace  de  aquello  propio 
que  mata,  y  con  tal  cautela 
va  aumentando  ei  ser,  que  acaba 
al  mfr-fmo  que  le  alimenta. 

Ardió  N  ipoles  en  vandos, 
batió  el  parche  la  baqueta, 
efpumo  el  cavado  el  freno, 
gira'b  el  clarín  las  esferas, 
vibro  la  pica  la  nxano, 
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'  exalb  incendios  la  guerra, ; 
publico  Marte  la  ira, 
lloro  edragos  la  belleza, 
y  el  Templo  del  Dios  mentido 
abrí©  con  verdad  fus  puercas: 

'Al  Señor  Rey  Don  Fernando 
el  Carbólico  ,  cjue  cdrellas 
pifa  en  globos  de  zafir,'  '  * 

el  Pontífice  le  aprueba; 

'  con  la  Real  Inveílidura, 
el  derecho  dt  eda  Tierra, 
negándole  a  Don  A lonfo, 
por  fer  badardo,  la  herencia# 

Dexo  ios  varios  fucefioS 
de  las  porfiadas  guerras, 
muertes,  aíTaltos,  ruinas, 
abalices,  aiTedios,  fuerzas, 
liaiha  que  el  Pvey  Don  Fernando 
quedo  con  toda  la  herencia, 
y  el  abfoluto  dominio 
de  Ñapóles ,  finque  tenga 
otro  derecho  ,  hada  que 
Don  Fernando,  y  Ifabela, 
a  fu  hija  Doña  Juana, 
única  Real  heredera 
de  eda  heroyea  Monarquía 
de  Efpaña,  que  dure  eterna, 
con  Don  Phelipe  el  Hermofo, 
de  afcendencia  en  a  fe  en  delicia 
íuccedió  Phelipe  Quarto 
en  el  ¿derecho,  y  herencia 
de  Ñapóles,  y  de  Efpaña, 
a  quien  le  juro  obediencia 
la  lealtad  Napolitana, 
en  fu  Plebe,  y  íu  Nobleza, 
por  fu  abfoluto  Señor; 
y  hada  aquí,  por  fu  clemencia, 
aifcrccion,  benignidad, 
y  Real  aféelo,  que  muedra 
á  fus  VaíTallos  felices, 
con  magnánima  grandeza, 
aun  mas  en  los  corazones, 
que  en  todo  Ñapóles  reyna. 

Oué  es  edo.  Napolitanos, 
tanto  una  pafsion  os  lleva? 
tanto  un  enojo  os  arradra? 
tanto  una  Ira  os  alienta? 
tanto  un  rencor  ps  anima? 
ta^j#  iuu  trayeiqn  os  c;cga^ 


bolvc<h,  bolved  en  vofotros, 
cdo  os  piden edo  os  ruégate 
las  bellas  Napolitanas: 

A  Mazando,  aquedó  pueda 
Laurencia,  fi  eres  amante: 

Qué,  no  oyes  a  Laurencia? 
qué,  ya  es  tu  memoria  olvido? 
y*  es  ingrata  la  fineza? 
ya  mis  íufpIro$'no  efeuchas? 
ya  no  át Tándes  á  mis  quexas? 
Pefcador  ayer  querías, 
y  oy  Caudillo  me  deídeñas? 
qué  la  fortuna  a  las  almas 
muda  la  naturaleza? 

Pues  yo  fola,  y  todas  quantas 
me  liguen  para  ia  empreña, 
prometemos,  y  juramos, 
leales,  nobles,  y  atentas, 
que  no  ha  de  mandarnos  otro, 
que  nuedro  Rey,  fin  que  mueraft 
todas  primero,  pues  todas, 
acaudillando  fus  penas, 
fabran  defenderlo,  y  yo 
fabré  también  la  primera,; 
defnudando  mugeriles 
adornos  de  ia  belleza, 
vedit  el  arnés,  tirar 
la  bota,  calzar  la  efpuela, 
ceñir  la  efpada,  la  Janza 
blandir,  manejar  la  rienda, 
afirmar  el  pie  á  la  brida, 

*  correr  firme  la  gineta,  f 

y  el  hi jar  batiendo  al  bruto 
en  leñado  á  mi  obediencia; 
acaudillar  de  Amazonas 
exercito  de  heliezas, 
fiendo  otra  nueva  Tomins, 
fiendo  otra  Floripes'  nueva, 
y  fiendo  en  las  lides  Palas, 
íi  fui  Sirena  en  las  íelvas. 

ADx.  Qué  es  edo,  cruel  fortuna! 

Daq.  Qué  es  edo,  tyrana  edrella! 

Max-  Tanto  i nfluxo  contra  mi? 

Dn(¡,  Contra  mi  tanta  influencia? 

Max,  Mas  hada  lograr  mi  intento, 
difs anulemos  la  pena, 

Duq.  Mas  hada  lograr  mi  amor, 
oculte  fu  fue^o  el  Etna. 

Flor ♦  Qyg an,  qué  caras  que  tiene 
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íos  tres,  que  parecen  fuegras. 

f*au re  No  merecen  mis  razones 
de  vuedrarfüizon  Ecfpueda? 
tan  rcthaticá  la  ira, 
y  tan  muda  la  cióqnencia? 

Duq»  Aqucde  emprendido  fuego* 
colólo  árbitro  de  la  guerra, 

6  enciéndalo -mas  tu  enojo, 
b  apagúelo  til  prudencia; 

Defde  Pefcador  edás 
en  la  mitad^de  la  rueda 
de  cu  fortuna  ;  íí  caes, 
en  tu  mifma  humildad  quedas, 
í tibe  á  la  altura,*  no  baxes, 
pues  ves  la  cumbre  tan  cerca. 

'Laitra  Tarde  podrá  tu  razón, 
porque  mugeres  refiteleas 
á  qualquier  lance,  no  es  fácil 
eí  con  fe  jo,  ni  la  fuerza, 
á  que  las  lújete  ayradas, 
ni  á  que  amantes  las  detenga. 

Flor.  No  te  vayas.  Laur.  Suelta,  Flora. 

Frazc.  Qué, te  vas  tu?/V^x.Frazco,fuelta, 
que  no  he  de  ver  á  eíía  Esfinge. 

Lcur.  Dice  muy  bien,  no  me  vea 
un  ingrato,  que  á  fu  dama 
en  tantos  ipcUgros  dexa. 

(flíaz.  Sirena,  que  cautamente* 
con  las  voces  que  me  elevas, 
para  mi  eftrago  me  al  hagas; 

Circe,  que  con  blandas  quexas 
tus  encantos  introduces, 
y  bien  Circe,  y  bien  Sirena, 
pues  rebozas  en  tu  hechiza 
el  tbfigo  de  mis  penas; 
qué  pretendes,  qué  imaginas, 
quando  con  el  Duque  (ha  fiera!) 
yendo  á  hablar  al  Cardenal 
yo,  á  eda  Quinta,  tu  rcfuelta, 
con  él,  tyrana:-  Laur.  Bien  dices 
con  él  tyrana  ;  y  es  elía 
la  culpa  que  me  cadigas? 

Es,  dime,  para  ti  ofenfa, 
que  robándome  cruel, 
al  tiempo  que  fu  cautela 
fe  iba  á  embarcar,  yo  ofendida, 
penetrando  cíía  afpercza, 
bu  fe  a  fie  amparo  en  los  rífeos; 
que  á  ira  honor  le  fue  de  fe  nía 


el  Conde  de  Oñate  ;  que 
acafo  quifo  mi  edrella, 
que  falicífe  de  fu  Nao 
el  primero  á  tornar  tierra* 
para  mi  amparo  ;  que  tu 
al  Duque,  que  es  quien  intenta 
tu  agravio,  defiendes  contra 
aquel  que  cortés  fe  amelga 
por  defenderte  tu  dama; 
que  amotiné  las  bellezas 
de  Ñapóles  contra  el  DuquqJ 
que  mi  ira  edá  rcfuelta 
á  fer  contra  ti,  pues  tu 
tu  mi  fino  agravio  con  ler  vas 
vafe*  en  fu  vida?  Es  edo,  dime, 
el  fer  tyrana  Laurencia? 
es  ello  fer  Circe  á  encantos? 
es  fer  aquello  Sirena, 
b  es  tu  falfedád,  o  tu 
mudanza,  o  tu  olvido?  o  pefia 
la  voz,  que  pronunció  olvido, 
pues  fon  tófigo  fus  letras, 
don  le  Prometeo  el  alma, 
nunca  vive,  y  demore  pena,; 
y  adonde  lo  foberano 
de  nueftra  naturaleza 
(ya  fea  letrina,  ó  lenora, 
que  no  diftinguen  noblezas 
las  almas  que  'guales  fon 
para  fentir  las  potencias) 
íientc  el  olvido,  por  ler 
mas  defayre,  que  la  ofenfiu 
Que  el  agravio  difeulpado 
aun  es  del  fuego  pavefav 
pero  el  olvido,  que  hace 
ignorancia  la  advertencia, 
no  es  olv’do,  que  es  deípreci<V 
y  elle  defpreeio  es  un  etna, 
que  reconcentrando  incendios 
de  cuidados  que  rodean 
lo  oculto  del  corazón, 
dcícuidos  de  yelo  oftenta, 
es  muerta  nieve,  que  encubrí 
difsimulada  la  hoguera, 
hada  que  ya  de  un  \  vez 
fuego  la  rafeon  rebienta, 
y  abrevia  el  incendio  vivo 
Ja  que  efperó  nieye  muerta»  v 
Oye ,  aguarda.  Flor,  Edo  es 
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que  el  enojo  la  atropella, 
que  al  inflante  fe  le  paíTa; 
mas  fuave  que  una  leda 
cítara  luego,  que  un  tiro 
de  bronce  es  de  eíta  manera, 
fe  llevará  una  muralla, 
y  al  punto  queda  ferena, 
y  jugarán  con  él  luego.  vafe* 

Fra?c.  Ha  fuego  de  Dios  en  ellas! 

Maz,  Alto  penfamiento  mió, 
qué  diícurres?  qué  aconfejas? 
Entre  un  amor,  unos  zelos, 
una  patria,  y  una  afrenta, 
qué  haré?  qué?  matar  al  Duque, 
pues  vengada  á  un  tiempo  queda 
la  ofenfa  que  hizo  á  mi  dama, 
juntamente  con  mi  ofenfa: 

Eíta  noche  he  de  intentarlo, 
coníiguiendo  con  aqueíta 
acción,  mis  zelos  venganza, 
de  (enojos  en  Laurencia, 
mi  agravio  fatisfaccion, 
y  Ñapóles  fu  de  fe  nía.  vafe , 

Salen  el  de  Onate ,  y  Don  Juan  de  Auftria, 

Cond ,  Tal  arrojo  vueílra  Alteza, 
y  paífar  de  aqueíte  modo 
la  linea?  Juan .  Por  veros,  todo 
lo  da  á  cambio  mi  fineza: 

Con  mis  Galeras  llegué 
á  dar  vifta  á  las  murallas 
de  Ñapóles,  y  afíaltallas 
difpufe  ;  pero  noté 
fu  fortaleza,  y  que  aquí 
entrar  el  focorro  fuera 
mejor  ,  pues  de  eífa  manera 
le  mantenía.  Cond ,  Es  afsi, 
porque  el  valor  no  es  remedio, 
pues  mientras  fe  fortalecen, 
los  Efpanole-s  perecen 
a  tanto  continuo  affedio. 

Juan,  Los  veítidos,  que  por  tierra 
embié,  en  fin  los  robaron. 

Cond,  Los  Vandidos  los  quitaron, 
que  dan  favor  á  eífa  tierra: 
y  vive  Dios,  que  me  corro, 
que  eíto  logren  atrevidos 
quatro  traydorcs  Vandidos, 
que  á  la  defnudéz  focorro 
fuera,  y  focorro  excelente, 


que  á  Efpanolcs,  y  Soldados, 
veítidos,  y  bien  pagados, 
bien  pueden  echarles  gente. 

Juan •  Del  Efpanol  el  denuedo, 
fin  comer,  y  fin  veítir, 
temo  no  lo  ha  de  íufrir. 

Tocan  caxas ,  y  [alen  D ,  Luis,  Margarita, 
Garatufa ,  y  los  bandoleros» 

Luis.  Don  Enrique  de  Toledo, 
Capitán  de  Infantería, 
pide,  fe  ñor,  vueítra  mano, 
que  eítos  Vandidos  ufano 
rindió  en  cíTa  felva  fría, 
quexaufaron  atrevidos 
dél  focorro  aquel  definan,- 
pero  á  vueítros  pies  citan 
falteadores,  y  veítidos. 

Juan .  Qué  decís?  dadme  los  brazo?¿ 
que  un  hecho  tan  generofo, 
aun  merece  mas  honrofo 
premio.  Luis,  Señor,  eítos  lazos 
fon  el  fupremo  quilate 
de  la  grandeza  mayor, 
porque  dan  fupremo  honor. 

Juan .  Hablad  al  Conde  de  Qñatef 

Luis,  Aquel  Paxaro  Efpanol, 
que  ve  al  Sol,  al  Sol  camina, 
porque  fu  luz  le  ilumina 
á  fer  atomo  del  Sol: 
péfame  el  deícuido  harto, 
y  fi  acafo  no  os  hablé, 
fue  porque  Aguila  miré 
la  luz  del  Planeta  Quarto. 

Cond ,  Eítais  muy  bien  díículpado,' 
que  aunque  me  honra  fu  Alteza,' 
adonde  eíta  íu  grandeza 
no  foy  yo  mas,  que  un  foldado. 

Luis,  Perdón  pido  á  fu  Excelencia. 

Juan,  Tencis  muy  galán  Alférez. 

Luis,  Llegad,  Don  Fernando  Perez. 

Juan.  Tiene  muy  gentil  pretenda. 

Marg,  Dadme,  íenor,  vueítra  mano* 

Juan,  Mozo  fervjs.  Marg,  Si  íenor, 
obligame  á  ello  raí  honor, 
y  la  fuerza  de  un  tyrano: 
pero  en  cita  civil  guerra 
fu  muerte  efpero  lograr, 
aunque  me  lo  encubra  el  mar, 

6  le  fepuite  la  tierra: 

To- 


Di ?  Don  Marcelo  de  Avala  y  Guzman. 


Todo  aqueíio  es  mí  del  velo, 
como  algún  día  fabreis. 

Juan,  Por  Mazando  hablareis. 

Marg ,  Sí  íehor,  por  Mazando. 

Garat .  Lo  has  entendido?  ¿«//.Muy bien. 

Garat,  Pues  el  favor  no  reufa; 
el  Sargento  Garatufa 
pide  la  mano  también. 

Juan,  De  donde  íois?G¿^<*/.Dc  Granada, 
es,  íehor,  mi  fruta  ingerta, 
y  aunque  en  la  paz  es  abierta, 
en  guerra  la  hago  cerrada: 
un  embulle  fea  el  reclamo  ay» 
de  mi  (argenta  viíita, 
pues  (i  lo  cree  Margarita, 
fe  irá,  y  dexará  á  mi  amo: 
íervi  en  Granada  al  mayor 
tracií\á,  que  pudo  havello. 

Juan,  Llamabafe?  Garat, D.Luis  Cuello, 
que  aqueíle  fue  mi  fenol*: 
y  ÍI  en  fer  largo  no  yerro, 
fue  de  arbitriílas  armario, 
y  fue  gran  caniculario 
bufeando  la  flor  del  berro: 
para  Italia  primorofa 
cofa  es  andar  al  joropo, 
porque  aqui  dicen,  que  el  tropo 
bariane,  es  bela  cofa; 
y  ya  que  en  fu  hiíloria  toco, 
lo  mataron:-  Marg.Qué  oygo,Cidos! 

Ga  rat.  Huyendo  de  los  rezelos 
de  una  dama.  Luis,  Quita,  loco, 

Juan,  Dexadlc  que  me  divierta, 
mayor  rato  no  he  logrado. 

Garat,  Margarita  fe  ha  quedado, 
al  oírme,  medio  muerta. 

Cond,  Qué  caíligo  á  la  trayeion 
de  eílos  hombres,  fe  ñor,  dais? 

Juan,  Ninguno,  libres  eílais, 
caíligueíos  el  perdón, 
que  es  mejor,  fi  les  obligo, 
perdonados  ,  á  mi  ver, 
quando  va  el  perdón  á  hacer 
de  un  enemigo  un  amigo; 
que  ay  lances  en  que  convence 
fin  fuerza  ayrada  el  valor, 
porque  no  vence  el  rigor 
tanto  como  el  amor  vence. 

Vand.i ,  Teíligos  de  eífa  verdad 


diremos  por  la  campana:  (ha. 

El,  y  todos .V  iva  Augufto  e.  Rey  de  El'oa- 
que  caíliga  con  piedad.  vanfi, 
Juan,  Aunque  confufos,  los  vientos 
parece  que  traen  veloces 
unas  mal  diílintas  voces 
de  acordados  inílrumentos.  Clarín» 
C.ond,  A  que  (Te  dulce  metal 
dice,  que  cena  contento, 
quando  til  Exercito  hambriento, 
de  Saboya  el  Genera!. 

Garat»  Y  no  cenará  fiambre. 

Cond,  En  fu  mefa  el  manjar  crece, 
quando  el  Efpanol  perece, 
fitiado  á  la  fed,  y  á  La  hambre, 
haciendo  en  tanta  zozobra, 
mientras  que  no  nos  aífalta, 
rila  de  lo  que  nos  falta, 
gala  de  lp  que  le  fobra. 

Juan.  No  ay  fino  tener  paciencia, 
que  preflo  alivio  al  quebranto 
dará  el  focorro.  Luis.  Entre  tanto 
le  prometo  á  Vuecelencia 
traer:-  Garat.  Otro  diíparate 
intenta,  que  me  trabuque. 

Luis,  Los  manjares  del  tal  Duque, 
para  que  cene  el  de  Ohate.  vafe * 

Juan,  El  Don  Enrique  es  valiente; 

Conde,  á  Dios. 

Cond.  Con  vueílra  Alteza:- 
Juan.  No  dexeis  la  fortaleza, 
que  vueítro  valor  ampara 
con  militar  dífciplina: 
por  la  puerta  de  Mecina, 
o  por  la  de  Santa  Clara, 
que  las  mantiene  la  fe 
de  los  leales,  fe  gura 
defde  la  Marina  al  Muro, 
pues  ya  es  de  noche,  faldré. 

Cond,  El  rieígo,  tenor:-  Juan,  Prcviílo 
eílá,  vueílra  duda  es  vana, 
y  mas  la  lengua  Tofcana 
íabiendo.  Cond,  Pues  no  rehílo. 

Juan.  Y  el  mundo,  o  gran  Capitán:  - 
Cond.  Publique  en  eíle  combate:- 
Juan,  Triunfos  del  Conde  de  Ohate. 
Cond.  Glorias  del  fenor  Don  Juan. 

Marg,  Quedamos  buena,  defdichas, 
c fiamos  buena,  pefares, 

C  z  fin 
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fin  honra,  y  fin  eíperanza, 
de  lograrla,  y  de  vengarme 
muerto  Don  Luis  Cuello,  que  era, 
, arbitro  de  tantos  miles! 
qué  haré  (qué  ira!)  ay  de  mi! 
qué  he  de  hacer?  aconíéjarme 
de  mis  pelares,  pues  es 
lo  que  mejor  puede  e  fiarme: 
mas  íi  aconfejais  mi  muerte, 
no  me  aconfejeis,  dexadme, 
que  eíTa  gloria  ha  de  deberme 
la  ira  de  no  vengarme.  •vafe. 

$ elle  Max..  Sin  conocerme  ninguno,, 
ni  fin  que  el  paíío  eílorvaííen 
los  criados  ,  mis  ardientes 
£eios  me  traen  á  vengarme. 

ISale  Laur *  Con  el  papel  que  efcrivi 
al  traydor  del  Duque,  nadie 
ha  fido  á  mi  paíTo  eftorvo, 
vengaranfe  mis  pefares 
en  fu  vida.  /^.^.Azia  aquel  lado- 
daré  treguas  al  corage, 
mientras  que  logro  mi  intento. 
Laur.  Allí  quiero  retirarme, 
mientras  que  mi  intento  logre» 
y  con-  un  impulfo  alcance 
quietud  mi  honor,  y  mi  Patria, 
pues  arrojada  me  trae 
mi  oíTadia,  donde  un  riefgo 
logre  dos  feguridades. 

Defcubrefe  el  Duque  ftntado  a  la  mefa- 
con  una  carta*,  que  ira  ley  ndo  mientr os¬ 
le  frven  la  vianda . 

Mufle.  Cruel  Nerón  el  Amor, 
defde  el  Tarpeyo  difeurío, 
tyrano  emprendió  con  zelos 
mi  fuego,  para  fu  humo. 

Vv.q.  Por  efta<  carta  me  manda* 
fu  Santidad,  que  Dios  guarde, 
que  al  Duque  Valentín  buíque; 
ts  el  Duque,  al  fin,  fu  íangre, 
porque  ha  faltado  de  Roma, 
y  por  cofa  cierta  labe, 
que  eíla  en  Ñapóles,  haré 
cuanto  pueda  por  hallarle: 
porque  los  afeélos  vean 
de  Efpaña,  fi  acafo  entrañen 
ios  Efpañoles  hambrientos, 
cuando  eílan  hartos  sais  táñese¬ 


les  mandé  a  mis  Guardias,  qu¿J 
no  fueíTen  eftorvo  a-  nadie, 
y  también  lo  hice  porque 
el  aviío  puedan  darme 
ác  donde  Laurencia  efpera, 
que  me  eferivió  aquella  tarde 
menos  cruel,  mas  piadofa, 
mudandofe  del  dictamen 
de  querer  a  Mazando; 
es  muger,  Cera  mudable- 
Mu  fie  ^  El  capitolio  del  pechot 
ardió  vi&ima  á  fu  culto, 
donde  con  lo  que  me  ciega 
á  fu  fimulacro  alumbro. 

D?nt. Garat.  Den  al  pobre  Peregrim; 
que  aporta  aquí  de  caminí, 
de  pelear  con  el  Sold^ni, 
con  el  Turquí,  y  Prefte  Juani^ 
y  con  el  Efpañolini, 
que  á  todos  hizo  gruñir, 
aunque  tudis  eran  zaynos> 
purtandolos  al  inferni, 
y  aora  pidi  que  eílá  fermi,! 
el  archeiv  it  dén  por  Diu, 
lanturulu,  lanturulu. 

Duq.  Sois  Saboyanos?  Garat.  Si  fomos-í 
Luis.  Eres,  picaro,  un  cobarde; 
eíle  tolo  es  Saboyano, 
y  yo  Efpañolo  Duq.  En  qué  part£ 
aveis  íervído?  Garat.  En  Barceli. 

Duq,  Y  tu, Efpañol, donde?  Luis. En  Flan*- 
Duq.  Toma,  Saboyano,  tu.  (des. 

Garat.  Diu,  feñor,  te  lo  pague. 

Luis.  No  te  detengas.  Garat.  No  haré: 

Dios  nos  laque  de  eíle  trance,  vafe*. 
Vuq.  A-  qué  efperas?  Luis .  Me  fuípende 
ver,  que  el  Saboyano  alcance 
tu  1  i  moflía,  y  á  mi,  que 
íoy  Efpañol,  poco  afable 
me  defpid.es,  no  advirtiendo, 
que  las  virtudes  morales 
no  diftinguen  las  parlonas, 
fino  las  necefsidades, 
fiendo  la  fangre  del  pobre,, 
del  rito  la  mifma  fangre; 
que  aunque  de  las  dos  fortunas 
fe  diftinguen  los  Temblantes 
en  la  forma,  folo  es  una 
la  materia  de  que  nacen. 

P-’íi 
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j Vuq,  Muy  mora!  es  tu  argumento, 
Dent,Gadr.  Cjtiien  á-un  SaboyafcO'árnpan, 
que  le  dan  morte.  Duq» Qué  efcucho! 
baxad  todos  al  inflante  t 
á  focorrerlé  conmigo.  vafe» 

Jjtis.  Muy  bien  le  ha  logrado  el  lance> 
todo  quanto  ay  en  la  meía  > 

le  he  de  llevar  al  de  Oñate:  i 

una  carta  le  dexo, 
puede  fe  r  que  importé  ;  apague 
mi  índuftría  aora  la  luz. 

Sale  Latir» Ruido  clcuché  ázia  ella  parte. 
Luis,  EíVa  es  la  puerta,  jEdW.Quicn  va? 
Luis,  Quien  quiere  que  vaya?  un  Pagev 
Lau?,  Pues  decidme,  donde  queda 
r‘él  Duque?  Luis-,  Efpere,  aguarde, 
que  ahi  fe  queda  paífeando. 

Laur,  Sin  luz?  Luis,  Las  apago  el  ayre¿ 
y  voy  a  que  traygan  otras*, 
ola,  luces  al  mídante..  vafe. 

Sale  Max».  Defde  el  litio,  que  el  valqr 
oprimid  el  brío  al  corage, 
falgo  oyendo  cíe  unas  voces 
varios  ecos.  Laur»  Á  vengarme 
no  vine,  y  a  aífegurar, 
con  la  muerte  de  un  cobarde, 
a  Ñapóles  ;  pues  qué  aguardo? 

Max».  Paífos  oygo  ázia  ella  parte, 

Laur.  PaíTos  á  elle  lado  liento, 
lera  el  Duque.  Max,  Recatarme 
pretendo;  quien  va?£¿«r.Es  el  Duque? 
aífeguremos  el  dance, 
porque  la  perfona  foy, 
que  vine  para  guiarle 
adonde  Laurencia  efpera. 

Max.,  Qué  aveis  oido,  pefares! 

fingirme  pretendo  el  Duque. 

Latir.,  No  me  refpondeis? 
ifcfax.Guiadme  adonde  Laurencia  efpera; 

el  Duque  foy. 

Sale  el  Duq .  A  la  calle  /  ■*  - 
fab,  de  las  voces  folo 
oi  el  eco,  y  no  vi  á  nadie. 

Laur •  En  qué  dilato  el  impullo! 

Duq.  Ola,  luces  aquí  trae. 

Sale  un  Criado  con  luces. 

Criad, i.  Aquí  eítán  prontas,  feñor. 

L>u [o  Quien  aquí?  AÍ^.Qué  veo,  males! 
Laur,  Deldichas  mías,  qué  miro! 


Max.,  Laurencia  en  aquello  trage! 

Duq,  Mazando  aquí  en  mi  quarto! 

Max,  Teñáis,  dudas,  mas  verdades! 

Laur,  Tenéis,  dcfdichas,  mas  penas! 

Duq,  Tenéis,  acafos,  mas  lances! 
pues  quando  amorofa  viene, 
y  de  e de  embozo  fe  vale, 

Mazando  aquí  la  encuentra! 

Max  o  Tendrá  difeulpas  que  darme? 

Salen  do;  Criados  con  Margarita 4 

Criad,  1»  Señor.  Cnad,z,  Señor, 

Duq,  Qué  queréis? 

hablad  (ay  de  mi ! )  pelares, 
qué  pretendéis  de  mi  vida? 

Criad»  1.  Como  priíloncro  trae 
la  patrulla,  que  a  correr 
fallo  la  campaña,  antes 
de  íalir  el  Sol,  aqueífe 
Soldado. Efpañol.  Criada,  Contarte^ 
como  .aquellos  pobres  eran 
Efpañoles ,  que  á  llevarfe 
vinieron  tu  me  la,  y  elle 
papel  dexaron.  Duq »  Sagaces 
anduvieron  :  Don  Luis  Cuello:< 

Marg,  Qué  efcucho! 

Lee-  el  Duq »  Que  dél  fe  guarden 
avila,  pues  de  la  forma 
que  ha  llegado  aquí  a  engañarte,; 
engañará  á  Mazando 
con  fus  industrias  lagaces, 
al  Cardenal  Vtelino, 
y  á  todo  el  mundo ;  avilarte 
quiere,  porque  (obre  avifo 
fu  di ic urfo  fea  mas  grande: 

Ay  tan  grande  atrevimiento! 
y  lo  que,  liento  del  lance 
mas  que  el  arrojo,  es  la  carta: 

Que  afsi  fu  induítria  me  trate! 

Marg,  Quien  creyera,  que  elle  acalo 
fuera  dicha  en  mis  pelares! 
verdad  fallo  mi  malicia. 

Max o  Don  Luis  Cuello  á  mi  engañarmej 
quien  ferá  aqueíte  Efpañol? 

Duj o  Que  de  aquella  fuerte  hablen 
í lis  engaños!,  ha  Soldado. 

Marg,  Obediente  a  que  me  mandes 
cí\.oy,.Max,  A  verme  no  ha  buelto¿ 
ha  tyrana!  Laur.  Ni  aun  mirarme 
ha  querido.  Mazando* 

P‘«h 
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D¡  q.  .Conocéis  á  eítc  arrogante 
Sinon,  que  aisí  nos  previene? 

Marg,  Ojalá,  que  mis  pefares 
no  le  conocieran,  pues 
caufa  de  rodos  mis  males 
ha  fido.  Du ?.  Como?  Marg .  SuceíTos 
ion  para  mi  bien  fatales; 
guárdate  del,  pues  íi  quiere, 
hará  que  la  nieve  abrafe, 
enfrie  el  fuego,  la  tierra 
vuele,  que  produzca  el  ayre, 
y  hará,  11  quiere  fu  ingenio, 
cofas,  gran  feñor,  bien  grandes. 
Max,  Pues  á  Ñipóles  te  buelve, 
y  dile  allá  de  mi  parte, 
que  aunque  mas  engaños  bufque, 
que  intentó  para  vengarfe 
de  Troya  Ulyfíes,  fon  pocos, 

(i  á  mi  (dio  ha  de  engañarme. 

Vuq,  Efcriviré  al  Rey  de  Chipre, 
porque  pueda  aífegurarfe. 

Laur,  Que  fea  contra  mis  intentos 
la  fuerte  tan  i  neón  flan  te, 
que -en  el  remedio  que  buíco, 
nuevo  tóñgo  me  mate! 

Max.,  Que  quando  á  vengar  mi  agravio 
amor,  y  zelos  me  traen, 
llegue  al  colmo  de  mi  pena 
el  compuefto  de  mis  males! 

Marg.  Que  quando  mi  ceguedad 
iba  ya  á  defefperarfe, 
encontrara  la  noticia 
donde  mas  juzgué  ignorarfe! 

Duq,  Que  quando  Amor  del  defdén 
pudo  vencer  las  crueldades, 
contraria  en  todo  mi  fuerte, 
de  los  acafos  fe  vale! 

Laur,  Mas  entre  tanto  que  Amor 
cruel  mi  pecho  atormentare 
Max,  Mas  en  tanto  que  mis  zdos 
examinan  fus  volcanes:- 
Marg .  Pero  entre  tanto  que  llego, 
íi  no  á  morir,  á  vendarme:- 
Diíq,  Y  mientras  nal  ¡n  juila  eílrella 
fu  inñuxo  no  revoca  re 
Marg,  Déme  prudencia  mi  ira. 

D  q,.  Denme  cfberanza  mis  males* 

Latir,  Déme  dlículpa  mi  amor. 

Max,  Denme  mis  zelos  pelares. 


i  JORNADA  TERCERA. 

Tocan  caxa  ,  y  clarines ,  y  [alen  el  Conde  de 
Unate,  D,LuisyGar  atufa, y  Soldados, 

Cond, Tres  mefesavrá  ya,Efpañoles  míos,, 
que  fitiados  fe  hallan  nuellros  bríos 
de  rebeldes  oífados, 
que  á  un  tiempo  fitiadores,y  finados 
de  as  Galeras  q  d  íocorro  emprenden, 
ofenden  el  Caítíilo,  y  le  defienden 
circumbalando  el  medio, 
fin  que  á  la  linea  falten,  ni  al  afledio: 
tres  mefes  ha,  que  la  eíper  uiza  alienta 
con  el  íocorro  que  fu  Alteza  intenta,  . 
fien,do  impofsible  coníeguir  el  modo* 
y  aunque  nos  falte  todo, 
y  en  acción  importuna 
flechas  vibre  en  defdichas  la  fortuna, 

•  vencida  ha  de  quedar  fu  laña  impía, 
fi  focorro  Sabaya  no  le  embia. 

Enrique?  Luis,  Gran  feñor? 

Cond,  Sois  gran  Soldado. 

Garat,  Si  Vuecelencia  lo  mirara  oflado 
entrar  por  las  cuchillas 
de  la  guarda  del  Duque,  maravillas 
haciendo  fu  denuedo,  y  fu  ira  fiera, 
con  mas  razón  efla  verdad  dixera. 

Cond,  Avifar  á  fu  Alteza 

del  eítado  en  que  eftá  la  fortaleza 
me  importa,  y  me  es  predio, 
que  el  avile  no  tarde. 

Luis.  Yo  el  av'fo 
le  llevaré  de  todo. 

Cond,  O  gran  Soldado! 

al  fin,  Toledo,  eftais  determinado? 

Luís,  Digole  á  Vuecelencia, 

que  pallaré  la  linea  en  fu  prefencla, 

.  y  llegaré  á  la  playa, 
y  en  qualquier  peleador  barco  que  aya 
fobre  las  ondas  vagamente  inftable, 
tomando  el  remo, y  delatando  el  cable, 
las  azules  Esferas 
cortaré  halla  llegar  á  fus  Galeras, 
donde  daré  de  todo 
cuenta  á  fu  Alteza. 

Garat,  Yo  del  mifmo  modo: 

qué  intentará  elle  hombre? 

Cond,  Tu  valor, y  tu  fangre  el  mundo  al¬ 
fombre.  vafe,  Garat, 


De  Don  Marcelo  de 

Garat.  Señor  Don  Luís  Cuel  o,  o 
feñor  de  todos  los  diablos, 
que  intenta  vuefla  merced? 

Luis,  Que  tenga  yo  pór  criado 
un  cobarde! Garat. Y  que  no  quiere 
en  la  mar  fer  bacallao: 

No  eftás  contento  con  que 
te  dexára  el  embarazo 
de  Margarita,  por  mi? 

Luis,  Como?  Garat .  Como  te  ha  dexado 
por  muerto,  creyendo  que 
ya  los  diablos  te  llevaron. 

Luis,  No  irás  conmigo  á  Saboya? 

Garat.  A  Saboya?  eftov  borracho? 

Señor,  bueno  eftá  lo  hecho. 

Lilis.  Pues  qué  he  hecho, íi  no  hago 
mas  aducías?  mas  enredos? 

Garat.  Te  vale  para  efte  cafo 
del  Pontífice  la  carta? 

Luis.  No,  Garatufa,  á  otro  engaño 
jrefervada  eílá  ;  fortuna, 
ampara  determinado 
un  difeúrfo,  que  fe  arroja 
al  mas  difícil,  mas  arduo 
empeño,  que  pautar  pudo 
efe  numerofo  efpacio 
del  tiempo,  en  quantos  ha  eferito 
fu  quaderno  imaginario. 

Van£e^y  J 'alen  Mazártelo,  y  Fraxco. 

Max.  E\  mas  importante  fuerte 
los  Efpañoles  tomaron, 
y  para  recuperarle 
no  detener  el  aífalto 
importa.  Fraxc.  Ya  los  ataques 
forman  los  Napolitanos. 

Max.  Ha  cruel  Laurencia!  ha  faifa 
Esfinge!  quien  tanto  agravio 
creyera  de  ti!  Fraxc. Aora  dudas, 
que  las  mugeres  de  ogaño 
fon  tan  embufteras,  como  * 
fueron  el  año  paífado? 

Max..  Ay  Frazco,que  yo  me  muero:- 

Fraxc.  Rcquiefcat  in  pace. 

Fraxc.  Al  pafmo 

de  unos  yelos,  que  me  abrafan* 

Max.  Eífc  mal  es  temerario, 
que  es  como  el  caldo  de  zorra, 
que  enfria,  y  eftá  quemando* 

Quieres  un  remedio? 


Ay  al  a  y  Guzmdn »■ 

Max.  Qual  puede  fer 
á  tanto  daño? 

Fraxc.  Un  ungüento  de  patadas, 
y  de  coces  un  emplafto. 

Max.  Avrá  hombre,  di,  en  el  mundo, 
tan  vil,  fugeto  tan  baxo, 
que  á  una  miiger,quc  halla  el  nombre 
trae  fentido  foberano, 
ofenda  de  aqucfle  modo? 

Fraxc.  Si  feñor.  Max ,  Mientes,  villano» 

Fraxc.  Del  fuerte  del  Carmen  aora 
hicieron  llamada  al  Campo.  Clarín* 

Max.  Refponded  á  la  llamada. 

Fraxr.  Con  el  feguro,  han  echado 
el  levado  puente  al  folio. 

Max.  Quien  vendrá? 

Fraxc.  Efperate  un  rato. 

Salen  Lawencia ,  y  Flora. 

Laur.  Con  bien,  Capitán:-  qué  miro! 

Max.  Con  bien  tu,  Napolitano:- 
qué  veo!  Fraxc.  Fiora,  tu  aquí? 

Flor.  Soy  ya  gran  Soldado,  Frazco» 

Laur .  O  es  encanto  del  cariño:- 

Max.  O  es  de  mi  pelar  encanto:- 

Laur.  O  le  ha  traído  mi  amor 
á  que  le  dé  el  defengaño. 

Max.  O  la  han  traído  mis  zelos 
á  dar  mas  pena  á  mí  agravio: 
vámonos,  Frazco,  de  aquí. 

Laur.  Señgr  Mázanelo,  á  efpacio. 

Max.  Tengo,  íeñora  Laurencia, 
que  hablar  con  el  Duque,  vamos. 

Laur.  No  ay  mas, Duque,  aquí,  que  yb, 
efperad,  que.  puede  eftaros 
bien  el  oirme.  Max.  De  quien 
eftá  pretendiendo  eítragos 
á  fu  Patria,  y  fu  galán, 
qué  bien  puede  eftarme?  vamos. 

Laur.  Mirad,  que  os  puede  eílár  bien 
mi  diículpa.  Max.  No  la  hallo. 

Laur.  Plegue  al  Cielo,  Mazando:-  ( llora • 

Max.  Lloras?  Laur.  Son  teíligos  claros 
ellas  lagrimas,  de  que 
te  hablo  verdad.  Afe.Si,que  el  liante 
es  lo  menos  que  fe  finge, 
me  querrá  decir  tu  labio, 
y  es  lo  mas,  con  que  engañáis, 
cocodrilos  fiempre  fallos: 

hermoía  ella,  vive  Dios» 

^  ’  Laur* 
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Laza-,  MI  bien.  Mazando,  un  rayo 
parta  mi  pecho,  íí  yo 
al  Duque  no  he  deíprecíado» 
Max..  Buen  modo  de  dcípreclat* 
es  encontrarte  en  fu  quarto, 
fingiéndote  tu  tercero 
de  fu  amor,  para  guiarlo 
adonde  de  tus  finezas 
configulcra  los  aihagos? 
ves  tu  trayeion,  y  mis  zelos? 
ves  mi  defayre,  y  tu  engaño, 
que  pretendes?  que  Imaginas? 

Zaur,  DefeR^añartc. 

Max»  Tomando  contra  mi 
las  armas,  faifa? 

Fraxc,  Buen  modo  de  defengañ©. 

Laur,  Capitulas  con  tus  zelos 
a  mi  amor,  averiguando 
mas  teftigos,  que  tu  Ira, 
para  dar  mi  amor  culpado: 

No  tan  folo  mudé  el  trage 
para  dar  muerte  á  un  tyrano, 
fino  que  cfcrivi  un  papel 
para  mas  aífegurarlo: 

Que  entté  en  el  quarto  refuelta* 
y  á  la  fortuna  di  á  cambio, 
al  executar  el  golpe, 
tus  zelos,  por  el  acafo 
de  la  luz,  pues  ella  fue 
(aunque  intercadente  el  brazo 
citaba  como  remiíío) 
lo  que  me  evito  mi  daño, 
pues  era  fuerza  el  morir 
padeciendo  tu  el  cftrago: 
Arguyefme  aora  también, 
que  foy  contra  ti,  es  engaño; 
pues  eífas  Napolitanas, 
que  me  eligieron  por  Cabo, 
al  tomar  aquefíe  fuerte 
del  Carmen,  todo  fu  garbo 
fue  folo  contra  traydores; 
y  fi  contra  el  que  te  ha  dado 
zdos,  es  todo  el  enojo, 
el  argumento  eftá  claro, 
que  no  es  contra  ti  Laurencia, 
fino  contra  eífe  tyran'o: 

Mi  bien,  mi  dueño,  feñor, 
pueda  contigo  mi  llanto,  •  > 

mi  cariño,  mi  fineza¿ 

.  H! 


que  ci  cruel  tyraho  pa&o, 
que  antes  lo  eferivío  la  ira, 
i  lo  pueda  borrar  mi  alhago: 

Qué  me  rcfpondes?  Max.  No  se, 
porque,  nic  hechiza.,  tu  labib.  i 

Laur,  Viva  Efpaña.  Max.  Vi  va  Efpaña^ 
pero  aun  no  eftoy  d)ieiv  vengado.  ' 

Latir*  Pues  mira  como  ha  de  fer,  i 
que  el  fuerte  dei  Carmen  guardo, 

Max*  Pues  mira  como  ha  de  fer,  ' 

que  yo  tengo  de  tomarlo. 

Latir*  Que  la  razón  no  te  obligue! 

Max*  Zvíira,  que  orden  he  dado 
*  de  qué  abanzen  al  Caftillo. 

Latir*  Mira  que  yo  he  de  guardarlo. 

Max*  Qué  eíEás  refuclta?  Lauro  Qué  eítaS 
tu  también  determinado? 

Los  doso  Pues  toca  al  arma.'  -> 

Max o  Efperad,  no  toqueis,NapoIitanos, 
Lauro  Eíperad,  Napolitanas, 

no  toquéis.  Max*  Dime,  has  mudad# 
de  difeurfo?  Laur,  Has  elegido  ■& 
mejor  medio  á  empeño  tanto? 

Max,  El  que  abanzen  al  Caftillo. 

Lauro  El  que  íalgan  al  reparo.  ,  . 

Max o  Toca  al  arma  ;  mas  qué  intento? 
Law\  Toca  al  arma;  mas  qué  hago? 
que  es  Mazando  mi  dueño,  .u 
y  eftá  en  fu  vida  mi  amparo.  vafe*  \ 
Max,  Que  es  el  contrario  Laurencia, 
y  es  muy  divino  contrario;  - 1 

Efto  ha  de  fer ;  levantad  .  ;  y 

el  fitio  al  fuerte,  Soldados;  >  : 
y  no  contra  las  mugeres 
fea  la  guerra,  que-cl  alhago  f 

las  vence  mas  que  la  ira, 
que  para  vencer  triunfando 
de  aquella  foberania,  ¿ 

de  fu  natural  gallardo,  * 

ha  de  fer  con  rendimiento,' 
y  no  ha  de  fer  con  eftrago, 
que  los  ruegos  fon  las  armas 
para  confeguir  milagros.  vafe, 

Fraxc,  Contento  eftoy.  Flor, Yo  también, 
porque  ya  no  eftoy  tizada. 

Fraxc .  Por  mirarte  empapelada 
diera,  Flora,  aquefte  brazo: 
vivamos,  y  ande  la  rueda. 
t'lor*  Ande  la  rueda,  y  vivamos,  vanfe. 

Saló 
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Salen  el  Cardenal >y  el  Rey, 
j Rey,  Y  quando,  Cárdena!,  fe  va  la  Armada? 
Card.  Mañana,  gran  feñor,  de  la  eníenada 
playa  dexarú  el  mueHe,  y  los  baxelcs 
irán  á  coronarfe  de  laureles, 
y  de  victoria  tanta 

el  marcial  triunfo  adornará  tu  planta. 

Rey.  El  de  Fleisburg,  decidme,  qué  os  eferive? 
Card,  Lo  que  el  Duque  en  la  fuya  me  apercibe, 
es  ju fio  que  te  alfombre, 
que  «os  guardemos,  gran  feñor,  de  un  hobre, 
que  llaman  D.Luis  Cuello;  aquerte  ha  dicho 
nos  ha  de  perturbar.  Rey,  Raro  capricho!  y 
Dentro.  Fuera,  quita,  aparta, 

qué  ruido  es  elle.  Cardenal?  Card.  Lo  ígnor#, 
faldré  á  faber  (o  que  es.  vafe» 

Rey,  Qu  e  i  mi  decoro 

fe  atreva  nuevo  UlylTes  con  engaños! 
con  el  avifo  enmendaré  los  dañoso  ¿ 

Sale  el  Cardenal, 

Card .  De  Efpaña  un  Embiado  pide  audiencia# 
Rey.  Antes  que  llegue  á  mi  Real  prefeacia, 
haced  que  le  acompañe 
toda  la  Corte,  porque  afsi  no  ertrañe 
en  fu  sfsirterreia  »i  aun  la  meaor  falta* 
pues  el  nombre  le  efmalta 
de  Embiado  de  Efpaña,  que  le  abona 
con  fu  grandeza :  como  á  mi  Perfoaa 
fea  el  trato,  Cardenal. 

Card.  Quedo  advertido.  vafe. 

Rey.  Quien  ferá  el  Efpañol,  que  afsi  atrevido 
mi  daño  (olicita? 
la  duda  de  ignorarlo  mas  me  irrita; 
pero  el  Embaxador  pienfo  que  ha  entrado? 
á  qué  vendrá  de  Efpaña  efte  Embiado? 
Sientafe  en  fu  Trono  ,  /  tocando  atabalill§s3 
[alen  con  todo  el  acompañamiento  que  aya3 
D.Luis  Cuello  ,  y  el  Cardenal*  • 

Luis.  Deme,  feñor,  vuertra  Alteza  S,  i 
los  pies.  Rey.  Alzad,  y  el  motivo 
que  os  ha  traído  dec.id.  ¡ 

Luis.  Propongo  á  lo  que  he  venido# 

El  Rey  Don  Phelipe  Quarto, 
mi  Señor,  León  inviéto 
en  León,  Muro  en  Cartilla, 

Cadena  en  Navarra,  Armiño 
en  Borgoña,  Aguija  en  Auftr&¿ 

Barra  en  Aragón  altivo, 

•  r>  - 

Quina  blanca  en  Portugal, 
y  en  Francia  celerte  Lirio; 
pretendiendo  que  fe  acabe 
la  guerra,  monftruo  enemigo} 
que  para  lograr  fu  intuito* 


afeitando  lo  nocivo 
con  la  piedad,  de  que  viva» 
para  matar,  tal  vez  hizo 
alimento  de  los  muertos 
para  confervar  los  vivos, 
y  que  aquertos  dos  Imperios 
queden  parciales,  y  amigos; 
pretende,  que  fe  reparta 
entre  los  dos  el  florido 
Reyne  de  Ñapóles,  íiend® 
por  los  dos,  Reyno  divife, 
como  antes  fe  poífeia; 
pero  fl  no  das  oido* 
á  crte  trato,  tiene  ya 
treiuta  nadantes  Cadillos* 
que  ya  arriando  briofos, 
ó  ya  bogando  atrevidos, 
pez  es  nadan,  aves  vuelas*, 
rayos  corren,  paran  rífeos* 
preñados  Paladiones 
de  etnas,  volcanes,  y  abifrao© 
y  afsi,  heroyco  Rey,  elige 
uno  de  ios  dos  partidos 
de  guerra,  y  paz;  y  fea  prert®, 
porque  el  brazo  ertá  remiflo 
del  feñor  Don  Juan,  y  efpera 
dexar  en  la  fama  eferito 
eftc  triunfo  mas,  en  tantos 
como  numéra  prodigios. 

Card.  Señor,  la  mitad  del  Reyno, 
que  Efpaña  ofrece,  es  muy  digno 
de  acetarle,  y  que  los  dos 
Imperios  queden  unidos: 
efto  íiento.  Rey.  Decís  bien: 
Embaxador,  ya  has  oído 
al  Cardenal.  Luis.  Es  muy  fabio 
el  Cardenal.  Rey.  Yo  te  admito 
las  condiciones,  mañana 
Capitularé,  y  unidos 
con  fe,  y  amirtad,  bien  puede 
temernos  el  enemigo: 
venid.  Cardenal.  Card.  Señor, 
Aguila  tus  luces  miro.  van-fe* 

Luds.  Ya  lo  mas,  fortuna,  has  hecho^ 
pues  lo  menos  confeguirloj 
no  ferá  dificultofo; 
y  es,  (i  puede  mi  capricho 
focorrer  con  el  dinero 
tiel  de  Saboya  el  Gallillo 
de  Ñapóles;  para  ello 
en  nombre  del  Papa  eferito 
tengo  un  pliego  al  Cardenal, 
tan  b-ie»  hecho¿  que  yo  núteio 
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dudaba  al  mirarle,  fi  ora, 
o  verdader®.,  ó  fingido: 

JLa  carta,  que  baile  en  la  mefa 
del  General,  dio  el  motivo, 
pues  fingiéndome  yo  el  Duque 
Valentín,  logro  el  defignio, 
y  para  ello  el  retrato, 
que  yo  traía  conmigo, 
metí  en  el  pliego,  borrad© 

*n  ojo,  donde  pofiizo 
un  parche  me  he  de  poner, 
porque  al  verme  el  de  Utelino, 

»o  me  conozca  ,  fortuna, 
ampara  el  intento  mío.  vafe» 

Sale  Marg.  Donde  me  arraftran,eftrelU, 
tus  impulfos  vengativos, 

£'  i  •  ^ 

a  qualquier  parte  que  voy 
es  contra  mi  tu  deftino? 

Viendo  al  traydor  (ay  de  mi!  ) 
paífar  el  cerco  atrevido, 
y  que  Jefatando  un  barco, 
llegó  a  dar  no  sé  qué  avifo 
a  la  Armada,  y  que  dcfpucs 
en  un  baxél  de  los  mifmos 
del  feñor  Don  Juan,  partié 
por  los  mares  crífialinos, 

¿onde  Caliendo  a  la  playa 
mis  anfias,  la  fuerte  quifo, 
que  un  baxél  contrario  Caiga 
al  mifmo  inflante  (que  impías 
á  un  infelice  los  Hados 
Cuele»  conceder  benignos 
tal  vez  algua  bien  á  cofia 
de  mayores  precipicios.) 

Digo  que  llegando  (ay  trifie!) 
al  baxél,  ia  fuerte  quifo, 
para  executar  mas  bie» 
el  golpe  de  fu  defiino, 
que  á  la  Efpañola  Galera 
í  a  fiera  un  Inglés  Navio 
a  aprefar  ,  adonde  iba 
aquel  Sinon  atrevido 
del  traydor  de  Don  Luis  CueHo: 
albricias  ai  pecho  mió 
pidió  de  día  nueva,  quando 
«afinó  el  ayre,  asrió  el  lino, 
fin  poder  hacer  la  boga, 
por  mas  que  mi  pecho  quifo, 
con  los  defeos  del  alma, 
llevar  la  vela  á  fhfpiros: 

Alexóíe  la  Galera 

con  negras  alas  de  pino, 

laflto,  que  ai  defde  ei  Top#* 


Argos  el  Grumete,  indici® 
no  dio  de  ella,  por  mas  que 
lynce  penetraba  el  vidrio. 

PaíTariamos  dos  horas 
de  efta  fuerte,  quancío  vino 
una  mareta  ligera 
por  popa,  voló  el  Navio 
por  la  íalobre  campaña, 
y  fin  poder  refifiirnos, 
en  Genova  me  hallo,  donde 
©y  mi  intento  mas  perdido, 

L  que  nunca,  efiá,  pues  me  hallo 
fin  raftro,  fenda,  ó  camino 
¿c  dar  venganza  á  mi  honor, 
y  vagando  fin  -advitrio 
mi  difeurfo,  hafia  Palacio, 
fin  Caber  á  qué  he  venido, 
me  truxo,  indicio  bien  claro 
de  mí  mal,  pues  otro  indicio 
mayor  no  ay  de  una  pena, 
que  atormenta  los  Cernidos, 
como  quando  la  razón 
no  (abe  de  fu  alvedrio. 

Gente  viene,  retirada 
gima  el  llanto  el  pecho  mío. 

Oculta  f^y  [ale  el  Cardenal  ¿y  un  Criad#* 

Card.  Dfel  Pontífice  -Correo?’ 

Criad,  i.  Si  feñor.  Card.  Algún  avifo 
Cera,  que  importe  ;  di  que  en  .re 
el  Conreo.  Criad.  \ .  Ya  te  íirvo. 

Vafe  ,  y  f, 'ale  Garatvfa  de  Carreo. 

Card.  Qué  Cera  lo  que  le  mueve 
a  íu  San  ridadf'  Garat.  Por  Chrifio, 
que  fí.fne  defeubren,  pienfo, 
que  no  he  de  parar  con  frito. 

Card.  Sois  el  Correo?  Garat:  Ego  film. 

Cctrd.  Sabéis  latin?  Garat  .Un  poquito. 

Romano  viviio  more, 

que  yo  efiaba  en  Roma  digo, 

quando  fabiendofe  que,  -  ....  .  y  ?  > 

dando  un  falto,  fin  fer  brinco, 

íalvo  mas  leguas,  que  caten  -  í 

en  falvadera  polvillos, 

me  nombró  íu  Santidad 

Correo  por  movedizo,  .  >  • 

hafia  que  llegué  corriendo 

con  eftc  pliego  corrido. 

€ard. Humor  gaftais,  Garat.Si  no  viene 
nunca  otro  caudal  conmigo 
para  gaitar,  gafto  humor,  ? 

que  es  dinero  de  capricho. 

&ard.  Su  Santidad,  que  Dios  guarde, 
me  avifa,  que  fu  fbbrine 
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el  gran  Duque  Valentín 
«iexó  á  Roma,  j  jfugitivo 
ce  fu  grandeza  (en  fin  mozo) 
encubierto  fe  ha  venido 
á  Saboya  ;  alguna  dama 
fin  duda  que  fue  el  motivo:^ 
para  que  yo  le  conozca, 
fu  retrato  prevenido  ' 
me  embia  3  todo  mi  Eftado 
diera  por  bailarle.  Garat.  Lindo. 

Card.  El  Duque. en  Saboya?  Garat»Btic+*, 

Card.  No  avrá  induílria,  ni  camino, 
que  no  inquiera.  Garat.  Remejor. 

Card,  D.e  fu  Santidad  el  fobríno 
en  ella  Corte?  ola,  Criados. 

Salen  i.  Criad,  Señor,  que  mandas? 

Garat.  Relindo. 

Cc.rd,  Que  traygais  á  mi  prefencia:- 

Garat.  Cayo  el  pobre  en  el  garlito. 

Card,  Con  recado  de  mi  parte, 
a  los  Cavalleros-  Garat,  Lindo. 

Card,  Que  del  Orden  de  San  Juaa 
fe  hallaren  mas  prontos. 

i./  z.  Serviles  dofeamos,  Mcnfeñor. 

Garat,  El  fe  clava. Marg. Mas  que  mk'OÍ 
el  criado  (aun  no  lo  creo) 
de  Don  Luis  Cuello  a!li  miro. 

Garat,  Si  mi  Amo  aora  viniera, 
no  huviera  tiempo  mas  lindo, 
mas  etelo  ya  en  campaña. 

Sale  D,  Luis  de  golilla^  y  Habito  de  San 
Juan. y  un  parche  en  un  ojo • 

Luis, Tardarme  ha  fdo  precifo, 
mudando. el  tráge  mi  induftria:  ; 
f\  al  Cardenal  ÚtcTino 
Garatufa  Ic  avrá  dado  - 
mas  alii  efta  3  oís,  amigo, 
fois  criado  de  Palacio? 

Garat,  A  lindo  tiempo  has  venido. 

Luis.  Diftimula. 

Garat ,  No  lo  íoyi‘pero  lo  Tere  en  forviros. 

Luis.  Tiene  aqui  fu  Mageftad 
un  fumptUofo  edificio. 

Card.  Sufpenfa  buelve  á  leer 
la  admiración  el  avifo: 
con  el  retrato  en  la  mano 
he  de  bufcarle  yo  mifmo. 

Luis .  Qué  bien  íobre  aquellas  doce 
pilaftras:-  Card.  Pero  qué  miro] 

Luis.  Los  Corintios  jafpes  fuben 
cincelados  a  prodigios. 

Garat.  Dirá  dos  mil  adefeíios, 
á  él  ha  tocado  en  corintio». 


Luis.  Me  mira?  Garat.  Su  . 

Card .  Todo  es  d  cí. 

Luis.  Qaé  bien  que  dexó  allí  uniá&í 
el  arte  aquellos  feftones 
adornados  de  caprichos! 

Garat.  No  es  muy  mal  capricho  el  tuyo, 
ft  fale  como  imagino. 

Marg.  No  es  D.  Luis  Cuello?  ka  traydotí 
lo^ró  mi  pena  fu  alivio. 

Card.  Yo  le  llamo  3  ha  Cavallero. 

Garat.  Voló  la  mina  por  Chrift», 

Luis.  Perdone  vueflra  Eminencia 
el  que  baila  aquí  divertido 
aya  entrado,  y  fea  difeulpa 
de  mi  inadvertencia  el  fitio, 
que  no  le  ay  mejor  en  Roma, 
en  Efpaá3,  Tenar,  digo, 
porque  al  mirar  fus  laborea, 
fus  cornifas,  y  fus  fritos, 
á  mide  mi  me  Tacaron. 

Marg,  Si  a  la  memoria  le  pido 
fu  acuerdo  aquí ,  aquel  retrato, 
el  defe&o  que  le  miro 
en  la  vifta,  no  tenia. 

Card.  Todo  fu  roftro  averiguo; 

de  donde  fois?  Luis,  Soy  de  Efpan». 
Card,  Y  á  qué  aveis  aqui  venido? 

Luis.  Dexé  muerto  á  un  Cavailer®, 
y  fue  á  mi  vida  precifo, 
por  fer  muchos  fus  parientes, 

*ii  aufencia  3  en  el  defaíio 
perdí  efte  ojo.  Garat',  Seria, 
que  os  aojjron  defde  niño, 

Luis.  Si  el  Gitano  viera  efte 
cabido  al  arte  obelifeo, 
íin  duda  que  dcfpredára 
en  tu  Menfis  los  altivo» 

Maufeolos,  por  fer  eíle 

mas  pafmo,  que  aquel  prodigio^ 

Card.  Aora  he  de  convencerle 
viendüjfu  retrato  mifmo. 

Marg.  Si  efte,  como  los  demás, 
ferá  engaño,  y  ferá  hechizo! 
el  parche  en  el  ojo!  dudas, 
bailen  ya  vueílros  abifmos. 

Card.  Conocéis  efte  retrato? 

Luis.  Quando,  ó  como:- 
Card.  El  ha  perdido  el  color# 

Garat.  Que  te  la  clava 

fin  fentir.  Card.  Duque,  conmig® 
tanto  recato?  Marg .  Qué  es  efto£ 
yo  he  de  perder  el  fentidoj 
Quque  le  lUma?  Card*  Afri  á  Roma 
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¿exais,  y  s¿ Csi  k  vueftro  Tio 
c!  Pontífice  le  dais 
tal  pe  (adumbre? 

Marg.  Sobrino  del  Pontífice! 

qué  es  eílo?  yo  he  de  perder  el  juicio 

entre  dudas,  y  evidencias, 

que  oygo,  y  reo»  Card.  No  me  admiro, 

que  cofas  de  mozos  fon; 

inas  oy  aveis  de  partiros 

para  Roma.  Luis.  Yo,  feñor, 

('pues  declararme  es  precifo) 
quífe  d  una  dama;-  Card.  Lo  dixe? 
todo  de  Amor  ha  nacido; 
nada  me  admira,  fois  mozo. 

Luis.  El  Pontífice  mi  Tio:- 
Card.  Es  Santo,  lo  eftorvaria. 

Luis.  Si  feñor,  y  fue  el  motivo 
para  falir  yo  de  Roma, 
y  empeñarme,  y  os  fuplico 
me  perdonéis,  que  yo  afsi 
á  los  ojos  de  mi  Tío 
no  he  de  bolv^r,  fin  llevar 
el  luílre  á  mi  fangre  digno. 

Card.  Aguardadme ;  y  vos,  Correo, 
efperadme,  porque  eílimo 
el  que  ileve  la  refpuefta 
el  que  me  truxo  el  avífo: 
fabrá  *c!  Papa  quan  de  veras, 
y  cié  corazón  le  firvo.  vafe, 

&arat.  Dame  los  brazos,  feñor, 
que  el  diablo  te  dio  eí&  arbitrio'! 

Con  eífe  parche  en  el  ojo 
eftas  tan  defccnocido,  *  / 

que  te  ignoro  por  el  bulto, 
y  te  ¿acó  por  el  tino. 

Marg  Ela  tyranof  aquefte  es: 
feñor  Don  Luis.  Gara t.  Vino 
a  plano  todo  el  embdlfee. 

Luis.  Diísimnla.  Garat.  VivcChrí/lo, 
que  es  Margarita.  Luis.  Qué  dices? 
Garat.  Como  ti  es,  y  dos  fon  círicoa 
Marg.  No  me  refpondeis,  feñor 
Capitán  también  fingido, 
como  fuErino  de)  Papa? 
me  conocéis?  Luis.  No  os  he  vift©$ 
y  fi  en  otra  parte  fuera, 

•s  refpondiera  mí  brío 
de  otra  fuerte.  Marg.  Para  qué 
fon  mas  engaños  mentidos? 

Yo,  feñor  Don  Luis,  ya  qne 
vos  no  me  aveis  conocido, 
foy  Margarita,  a  quien  vo$¿ 
falfo,  cruel,  atrevido, 
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yucftro  engaño  fementido 
aquel  engañofo  encanto. 

Garat.  Que  el  Cardenal  buelve,  idos. 
Luis,  Si  me  defeubre  me  pierde, 
valerme  de  ella  es  precifo; 

Margarita  ya  no  puede 
negar  a  tu  amor  el  mío; 
que  fue  quien  robo  tu  honor, 
de  mi  yerro  fue  el  motivo 
tu  hermofura  ;  y  aora  folo 
te  ruego,  fi  mis  cariños 
pueden  fufpender  tu  enojo, 
que  te  retires  al  fitio, 
que  antes  eftabas.  Marg.  Si  haré, 
por  ver  íi  pueden  contigo 
finezas  á  ingratitudes; 
quiero  ocultarme.  Retírafe* 

Sale  el  Cardenal.  Precifo 

ha  fido,  Duque,  el  tardarme. 

Garat.  Si  no,  cae  en  d  garlito. 

Card.  Ya.  los  cavallos  aguardan, 
donde  en  ellos  prevenidos 
tenéis  quatro  mi!  doblones, 
que  es  diligencia  que  hizo 
antes  mi  puntualidad. 

Luis,  (iiccd  de  mi  pecho  fino, 
que  a  mi  Tío  daré  cuenta 
de  todo  :  y  pues  oy  conmigo 
tan  liberal  os  moítrais 
con  favores,  os  íuplico, 
que  detengáis  a  una  dama, 
que  oculta  aora  el  retiro 
de  eífe  cancel,  que  es  la  mefma 
que  defde  Roma  he  fegaido: 
oue  no  puedo  hacer  por  vos 
mas,  que  dexar  el  hechizo 
de  fusojos  ;  difculpadme, 
y  con  efto  á  Dios.  Card.  Invi<^t> 
Duque  Valentín,  los  brazos 
rné  dad*  Luis.  Ellos  fean  teíRg®s 
de  mi  amíftad  firme;  a  Dios.  vaje* 
Marg.  Antes  falir  determino 
que  fe  vaya  ;  oís,  leñor? 

Garat.  Detenedla  por  Dios  vivo, 
que  no  puede  ver  mugeres 
el  ganado  que  he  traído. 

Marg.  lija  tyrano!  afsi  me  dexas 
llevándome  el  alvedrio? 

Card.  Qué. decís?  fin  duda  que  es 
ella  la  dama.  Marg.  Suplico 
á  vueftra  Eminencia,  que 
antes  que  haga  un  precipicic, 

dexe  feguir  k  ua  tyrano, 

*  Card-. 
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Card .  El  detenerla  es  precifo, 
pues  con  aquello  le  logro 
al  Pontífice  fu  Tío 
eí  fofsiego  del  gran  Duque: 

Ya  vueílra  pena  lie  entendido, 
pueda  la  reportación, 
mas/que  vueílro  enojo  mifmo: 
el  Duque  bolverá  aquí, 
fegura  quedáis  conmigo, 
de  vos  cuidaré  :  Madama, 
templad  la  pena,  e!  delirio» 

Marg.  Si  á  vos,  feáor  Cardenal* 
os  engaña,  qué  me  admiro, 
que  hiendo  muger,  á  mi 
me  engañaffe  e/Te  atrevido 
de  Don  Luis  Cuello.  Card.  De  quien?  . 

Marg.  De  Don  Luis  Cuello. 

Card .  Que  has  dicho ? 

Marg.  Qiieél  es  el  Duque*  Card,  Criados, 
ola  3  todos  divertidos 
huleando  los  Cavalleros 
efeán  j  mas  ü  bien  lo  miro, 
no  ha  podido  cquiyocarfe, 
o  parecerfe  3»  el  fe  nudo 
el  ultimo  examen  haga: 
por  fi  la  pena,  el  delirio 
os  i  acó  de  vos,  mirad 
eíle  retrato.  Marg.  Qué  miro! 

Card.  Reparad,  miradle  bien. 

Marg.  Elle  (ay  de  mi !  )  es  el  teíligo 
roas  verdadero.  Card.  Qué  dices? 

Marg.  Que  aquefte  retrato  mifmo 
le  arranqué  de!  pecho,  qua'ndo 
ro‘>ó  mi  honor  atrevido. 

Card.  Ira  tras  él  mi  venganza: 

loco  voy,  etnas  refprró,  vafe, 

Marg.  Iré  tras  él,  ha4a  que 
logre  mi  honor  e!  caftigo. 

Salen  Don  Luis , y  Gar atufa  de  Fray  le . 

Gátrat.  El  que  naciíles  infiero 
para  Prior  3  te  eílá  bien 
el  Habito,  y  yo  también 
para  Padre  Cocinero: 

£1  oro  por  balauílres 
en  efíe  Habito  íanto 
te  cofiíles,  entre  tanto 
que  te  defeofes  á  embudes, 
para  poderlo  meter 
por  f^corro  en  el  Cadillo: 
tus  ideas  maravillo, 
y  no  las  puedo  creer. 

Laur.  Mi  nombre  eterno  verás, 

E  el  focorro  entro  en  la  Pía*»-* 


Garat.  Señor,  eílo  te  embaraza? 
torea,  y  focorrerási 
aunque  temo:-  Luis.  Qué  te  efpanta^ 

Garat.  Que  íi  la  verdad  te  hablo, 
temo  que  no  tire  el  diablo, 
como  (líele,  de  la  manta. 

Luis,  Tu  difeurfo  no  vacila, 
para  que  el  focorro  entremos, 
en  qué  mudarnos  podemos? 

Garat .  En  las  mudanzas  de  Gila. 

Luis.  Que  tu  juicio,  teílimonio 
dé  íiempre,  que  no  ha  de  aveMo. 

Garat.  Pues  múdate  en  D.  Luis  Cuello, 
que  es  la  mifmo  que  en  demonio. 

Luis.  Aora,  mí  difcuifo,  efeonde 
mi  juicio  en  tanto  combate. 

Dent  .unos.  Viva  el  gran  Conde  de  Oñatef 

Dent. otros.  Nadie  tire,  viva  el  Conde. 

Dent.Cond .  Ningún  E fpanoi  dilpare. 

Dent. otros.  No  difparen. 

Dent.Cond.  Viva  Efpaña, 
al  Fuerte  del  Carmen,  hijos, 
que  las  rnugeres  lo  guardan. 

Luis .  No  es  el  Conde?  Garat .  Si  feñor. 

Sale  el  Conde. 

Luis ,  Dadme,  íeñor,  vueftras  plantas. 

Cond,  Don  Enrique,  qué  es  aquello? 

Luis.  Que  aquellos  hábitos  guardan 
quatro  mil  doblones.  rond.  Hijo, 
qué  dices?  Luis.  Que  de  eíla  traza, 
para  entrares  el  íocorro, 
me  valí.  Cond.  Tan  de  importancia 
es  en  aquella  ocaíion, 
que  ya  no  temo  las  armas 
del  Pueblo,  aunque  compafsive, 
o  temeroío,  mis  canas 
refpetaron  3  folo  temo, 
que  el  ver  que  Saboya  tarda 
con  el  focorro  ofrecido, 

Mazando  no  le  valga, 
que  he  fabido  que  le  ha  eferito, 

Luis.  Socorranfc  aora  las  Plazas, 

que  es  lo  que  importa.  Cond.  Bien  dices. 

Garat.  Elfo  íi,  pefe  á  mi  alma, 

que  nos  cueíla  gran  trabajo  Caxas. 
efle  íocorro,  Cond. Que  caxas 
fe  efcucharon  en  el  viento? 

Sale  un  Soid.  Con  la  novedad  que  califa 
tu  falida,  los  rebeldes 
dexaron  fola  la  playa, 
y  toma  tierra  fu  Alteza. 

Cond .  Con  bien  á  la  orilla  falga, 

de  donde  llague  a  mis  brazos.  Ce.xa¡.  * 


Las  Travesuras  de  Don  Luis  Cuello.  Tart.! 


Luis.  Mas  cerca  fe  oye  U  marcha. 

Ceod.  Don  Emique.  Luis.  Gran  feñor. 

'CoYtd,  Pues  ia  confuten  es  tanta, 
y  ninguno  eftá.  en  fu  puefto, 
acaudillad  una  Efqnadra, 
que  a  la  guarnición  que  dexe 
en  ei  C'aítillo  por  guarda, 
le  entre  aora  algur^focorro. 

Luis,  Haré,  feñor,  lo  que  mandas, 
y  antes  quiero  preguntaros 
íi  vos  fabeis,  que  fe  ampara 
Mazando  del  Gran  Turco. 

Co>id  Cierto  es.  Luis.  Pues  á  tas  plantas 
has  de  ver  á  Mazanelo, 
li  la  vida  me  coftára: 
oyes,  figueme.  Garat.  Ya  voy: 
otro  embude  cita  en  campaña,  vanfe. 

Cond ,  Ej,  Efpañoles  valientes, 
que  o  y  á  Nape-Ies  fe  gana. 

Soik.i.^u  Alteza  llega. 

Dentro  l),  Juan.  Haced  alt®. 

Dentro.  Alto,  y  paífe  la  palabra, 

Sale  D. Juan. Que  es  e-fto, Conde  de  Oñate, 
que  aveis  hecho?  Coni .  De  la  Plaza 
íalir  a  morir,  feñor, 
á  acabar  de  una  vez  tanta 
domeftica  civil  guerra: 
ninguno  tomo  las  armas 
contra  mi,  logre  el  intento, 
y  ya  la  gente  con  paga; 
otros  tres  rnefes  de  aíTedio, 
no  temeré  ia  mudanza 
de  la  fortuna.  Juan.  Quien  trux® 
dinero?  Cond.  Vos,  y  la  maña 
con  que  lo  entró  Don  Enrique 
de  Toledo.  Juan.  Mas  me  efpanta, 
que  a  Don  Enrique  no  he  dad© 
yo  dinero.  Cond.  Sera  hazaña 
de  fu  valor  ,  ello  es  cierto: 
y  aora,  feñor,  fo  que  falta, 
es,  que  en  el  Jefus  fe  aloje, 
confeguida  fu  alboreada. 

Juan.  E!  dinero,  y  el  focorro, 
que  embiar  Saboya  trata, 
ñn  milagro  no  es  poísibíe. 

C&nd.  favorable,  y  no  contraria 
fe  no3  mueftra  la  fortuna, 

Ñapóles  ferá  de  Efpaña. 

Juan.  Marc  he  fe  i  Jefus  Oñate, 
pues  ya  lograda  fe  halla 
nueftra  unión,  aunque  íes  pefe 
á  los  rebeldes.de  Italia. 

Vafe / alen  el  Dujue¡  y  Mazando. 


Duq  Perdidos  íenfos  íin  duda. 

Max.,  Solo  e¿  arrojo  me  efpanta, 
que  tuvo  el  Conde  de  Oñate, 
que  ninguno  diíparára 
de  mi*  soldados  ;  el  Cie?o 
íui  duda  de  mi  le  guarda. 

Duq.  Que  Saboya  no  aya  embiad© 
eí  focorrol  Max..  Aunque  no  ie  aya 
embiado,  ya  mi  intento 
el  mejor  íocorro  aguarda. 

Sale  Frasee.  Un  Morazo  como  un  perr© 
aora  ie  de  fe  m  barca, 
y  quiete  hablarte.  Max..  Llego 
la  hora  de  mi  venganza 
Duq.  A  Ñapóles  dar  intenta* 
al  Turco?  Max.  Lo  que  no  abraza 
Saboya,  otro  lo  apetece. 

Duq.  Refoiucion  temeraria! 

Max.  D  i  i  e  á  elle  Moro  que  llegue. 
Fraxc.  El  llega  ya.  Garat.  Con  í>ien  a^a 
ell  e  embulle  zanzarron, 

'que  fe  te  infundió  por  taba. 

Salen  D.  Luis  ,  /  Garat  ufa  de  Turcos . 
Luis.  Al.i,  Mazando  inviéto, 
te  guarde,  amparo  de  Itaiia. 

Max.  C  ^on  bien  vengas. 

Luis,  vlahomad, 

Emperador  de  la  Arabia, 

Señor  de  Africa,  y  Armenia, 
y  de  la  Europa  Monarca; 
ha  vi  endo  oído  tus  ruegos, 
a  Alt  Solimán  le  manda, 

Baxá  de  Conftantinopla, 
que  en  elfos  Mares  fe  halla, 
te  focorra  con  cinquenta 
mil  Turcos  ,  el  qual  me  encarga, 
como  Cabo  que  lo  y  fuyo, 
que  dé  eífe  baxél  al  agua, 
y  te  avife  como  queda  '  . 

en  alta  mar  con  fu  Armada, 
efperanáo  tu  perfona 
para  que  quede  paótada 
la  condición  de  la  liga, 
que  con  la  Cafa  Otomana 
has  de  hacer,  donde  al  in liante 
verás  poblar  de  almalafas, 
y  turbantes  la  Marina 
de  Ñapóles,  y  en  Efquadras 
de  Tunecíes  mariotas, 
y  de  capelíares  tanta 
multitud,  como  de  efpigas 
^producen  ellas  campañas. 

Max.  Eftimo  del  G^ata  Seña* 


De  Don  Marcelo  de  Ayala  y  Guzmdn . 


el  focorro  en  tan  cftraña 

•  ocaíiun,  que  el  lance  pide 
breve  cxecucion.  Luis.  Qué  aguardas? 
el  Baxá  queda  efperando. 

Duq.  Vamos  los  dos  *,  en  demanda 
folo  be  de  ir  a  que  no  logre 
efte  traydor  la  a’ianza 
de  enemigos  de  la  Fe, 
que  infeftcn  á  toda  Italia. 

Luis.  Veftidos  de  Moros  tengo 

cien  Soldados,  que  las  plantas  ay. 
en  el  baxél  no  avian  puefto 
quando  prílioneros  va  van. 

Max..  Vamos, Moro.  Luis  Vén,Chriftiano. 

Duq.  Vamos, pues.  Max.  Que  fi  contraria 
no  es  la  tuerte:-  Duq  Que  fi  ayuda 
Ja  fortuna:  *  Luis.  Que  íi  ampara 
como  hafta  aquí  mideftino:- 

Duq.  Malograré  fu  efperanza. 

Max. .  Sera  Ñapo  ¡es  del  Turco. 

Luis.  Sera  Ñapóles  de  Efpaña,  van/e  los  3. 

Garat.  Ch riílan ilio  venir  tu. 

Frax.c.  No  quiero,  que  me  da  bafeas 
gente,  que  a  un  zancarrón  befa: 

Dime,  Moro  de  Morabia, 
eftá  la  taba  aun  en  Meca? 

Garat.  Todavía  eftá,  y  es-  taba. 

Frax.c.  Yo  entre  gente,  que  no  bebe 
dCri'fUl  Cacado  á  patadas? 

Garat.  Si  beber,  haciendo  gor, 
gor,  gor  con  la  calabaza: 

Merar,  yo  daré  á  ti  gigos, 
alcuzcuz,  almendra,  palia, 
jamoncillo,  vino  greco, 
c  te  »dcr  luego  la  para. 

Frax.c.  De  rodo  comeré,  vamos, 
como  tu  no  me  dés  cabra. 

Garat.  Alia  lo  veredes  dixo 

Arajes,  íi  alia  te  encaxas.  van/e. 

Salen  Donjuán ,  Laurencia  ,  Flora  ,/  los 
demas  Soldados. 

Dentro.  Viva  Efpaña,  Efpaña  viva. 

Juan.  Ya  Ñapóles  es  de  Efpaña. 

Laur ,  Apenas,  tenor,  el  Pueblo 
te  vio  enmedio  de  la  Plaza, 
qwando  te  aclamo  á  una  voz, 

Juan.  Debo  á  las  Napolitanas 
la  mayor  parte  en  la  gloria. 

Laur .  Ay,  Mazanelo,  que  el  alma 
leal,  y  amante,  fin  ti, 
fíente  mas  dura  batalla! 

Cond.  Qué  havia  de  fuceder, 
íi  á  las  dos  de  la  mañana 


mandafte,  que  los  Soldados 
comulgaren  ,  que  ccn  anfia 
de  Catholicos  lo  hicieron 
en  el  Je  fus,  y  las  armas 
tomaron  luego,  y  fue  caíi 
igual  la  gloiia  á  la  gracia. 

Laur.  Si  es  día  de  hacer  mercedes 
dia  de  vl&oria  tanta:- 

Juan.  Nada  podéis  pedir  vos, 

que  no  otorgue.  Laur.  EíTa  palabra 
la  acetad  pecho  5  y  afsi, 
os  pide,  feñor,  el  alma  1 

la  vida  de  Mazanelo. 

Juan.  Como  no  alborote  a  Italia, 
yo  le  perdono,  Laurencia. 

Latir.  Vivas  mas,  que  en  el  Arabía 
vive  el  Phenix,  Flor.  Yo  también 
pido,  feñor,  pues  que  andas 
tan  liberal,  otra  vida  .Juan.  Qual? 

Flor.  La  de  Frazco.  Juan.  Otorgada 
ella  también  :  qué  es  aquello?  Tocan. 

Sale  Sold.i.  Un  Embaxador,  que  acaba 
de  llegar,  que  es  de  Saboya. 

Juan ,  Qué  intenta  con  fu  Embaxada? 
haced  que  entre. 

Sale  ti  Cardenal.Vxxi  ñiz  Alteza:- 

Sale  Marg.  Ya  fe  logro  mi  venganza. 

Card.  Ai  Cardenal  de  Saboya 
dé  la  mano»  Juan.  Contra  Italia, 
íi  aora  traes  el  focorro, 
tarde  vfenes.  Card.  No  es  la  caufa 
á  que  be  venido,  á  animar, 
como  otras  veces,  fus  Armas; 
y  aunque  vengo  á  que  las  paces 
nueftras  queden  ajuftadas, 
vengo  á  conocei  a  un  hombre, 
que  íi  tal  hijo  mi  Patria 
tuviera,  fuera -del  mundo 
dueño.  Juan.  Pues  nombradle,  para 
que  él  fe  honre  quando  os  firva. 

Card.  Que  tal  hombre  aya  eivEfpaña! 
Quien  es  aquí  Don  Luis  Cuello? 

Cond .  En  todas  quautas  Efquadras 
ay  en  Ñapóles,  no  he  oido 
tal  nombre.  Juan.  Ni  yo  en  la  Armada 
tal  Soldado  he  vifto  nunca. 

Card,  Efte  íe  fingió  de  Efpaña 
Embaxador,  y  detuvo 
el  focorro  con  tan  cauta 
difsimulacion,  que  aun  aora 
fabiendolo  me  engañara: 
y  defpucs  el  Grande  Duque 
Valentín  fangre  del  Pana 
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fe  fingió,  a  quien  entregue 
quatro  mil  doblones,  para 
bo!ver  con  fu  Tío  á  Rema. 

Marg.  Efte  es,  feñor,  que  en  Granada 
violó  mi  honor  atrevido, 
que  por  eíío  con  palabras 
equivocas,  otra  vez 
que  besó.  Tenor,  tus  plantas, 
di  a  entender  el  ignorado 
alieno  de  cautela  tanta, 
tan  ignorado  de  mi, 

O  J 

que  al  equivocar  el  aníía, 

Í a  ignorareis  á  el  oírla, 

3'  el  la  entendió  al  efcucharla? 
y  pues  el  tiempo  ha  llegado, 
y  cumplo  aqni  la  palabra 
de  que  al  gnu  dia  el  Intento 
de  feguir  vutrtras  Efquadraí 
fe  Cabria  j  aquefte  ha  fino, 

V  cftc,  Tenor,  el  que  Uaraatt 

Don  Enrique  de  Toledo; 

efte  es  el  París,  que  al  alma 

robó  la  preciofa  jo  va 

de  mi  honor,  v  ó  vueftras  plantas 

os  pide,  feñor,  jufticia 

una  mnger  desgraciada. 

Juan.  Airad  del  Tuelo,  feñora. 

Dentro,  Viva  E(paña  vivaEfpaña. 

Tocan,  y  [alen  D.Luls  trayendo  prefos  a 
Maráñelo  ,  y  al  Duque >  Franco , 
y  Gxr  atufa. 

Juan.  Que  novedad  es  aquella? 

Luis .  Que  ya  tienes  a  tus- plantas  - 
¡x  Mazando,  y  al  Duque 
de  E!eisi>’irg,  y  íi  lo  mandas, 
al  Cardenal  de  Saboya 
traeré,  y  al  mundo.  Garat.Ya  efeampa. 

Car  di.  No  es  menefter,  D. Luis  Cuello, 
que  por  veros:-  Garat.  De  la  manta 
tiró  de  una  vez  el  diablo., 

Card.  Vengo  yo.  LuisdEA  Cido  me  valga! 

Max.  Que  la  fortuna  cruel 
a  tal  citado  me  trayga! 

J&uq,  Cardenal,  por  veros  doy 
a  cambio  tanta  defgracia. 


Juan.  Vos  con  tal  atrevimiento? 
mas  que  Mazando  á  Italia, 
a  Ñapóles,  y  Sabova 
alborotáis  ;  a  eífa  Dama 
conocéis?  Luis.  Si,  gran  Tenor. 

Garat.  La  primera  verdad  que  habla. 
Juan  Aunque  le  riño  me  pefa: 
fu  cTpoTo  Tereis  mañana: 
por  íer  íu  Padrino  quiero 
dilatar  Tu  boda,  y  vaya 
preTo,  donde  juicamente 
fatí  faga  íu  garganta 
engañar  al  Kev,  v  d  in*. 

Marg.  Gran  feñor,  puerta  á  tus  plantas* 
fu  vida  pido.  Cond.  A  Don  Luis 
fe  debe  aquerta  campaña, 

'  Ñapóles  la  libertad, 
y  la  pr ilion  celebrada 
de  Mazando.  Card.  Vo  en  nombre 
de!  Gran  Duque,  que  erto  obrara* 

Os  pido  por  el,  pues  fon 
*  ardides  de  la  campaña, 
y  todos  ios  quatro  mil 
doblones  le  doy.  Juan.  Si  tántas 
foonras  íe  hacéis,  perdonado 
cfta  ya.  Luis.  Befo  tus  plantas, 
y  a  tu  Eminencia,  feñor, 
por  mí  amparo.  Jetan.  Lo  que  falta 
es,  que  Mazando:-  — 

Max,.  Cielos,  llegó  al  fin  mi  defgracia. 
Juan.  Sepa,  que  erta  perdonado 
por  c/ía  Napolitana. 

Max.  Qué  efcuchoí  dame  tus  pies; 
y  pues  ya,  feñor,  me  amparas, 
dame  licencia  que  dé 
á  Laurencia  con  el  alma, 
la  mano  de  cfpofo. 

Laur.  Tuya  es  Laurencia. 

Flor.  Erazco,  habla,  que 
también  gozas  de  indulto, 

Fraxc.  Pues  la  primera  palabra 
es  decir,  qu-e  tuvo  foy. 

Vuq,  Malograronfe  mis  añilas.  x 
Todos.  Y  harta  la  fegunda  Parte 
aquí  la  Comedia  acaba. 


FIN  DE  LA  PRIMERA  PARTE. 

¡HUllaráfe  efta  Comedia,  y  otras  de  diferentes  Titulas,  en  Madrid  en  la 
Imprenta  ¿e  Antonio  Sanz  ,  en  la  Calle  de  la  Paz- 

Ano  de  1748. 


